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AVERTISSEMENT
D U

LIBRAIRE.

M
\^'Etant engagé envers le Pu*
v^ hlic à lui donner de terni en

*yi tems un nouveau Volume de
^ Chinions Choiûes yje în'ac-

quit te aujourd'hui de cette

Promeffe-, i^je lui fais avec d'autant plus

d'Jgrément
,

que ce m'efl une Occafion fort

naturelle de lui témoigner ma Reconnoijfance

du bon Accueil dont U a honoré le premier.

yofe me flatter ^
q^iCon ne fera p:is moins

content de celui-ci j 6? que les Connoiffeurs

y trouveront , de même qu^ dans le -précé-

dent , ce Choix £5* cette Variété qui ont pa-

ru fi fort de leur Goût. On a eu foin de

fatisfaire ceux qui ont paru fouhaiter plus de

Duo: y dans la fuite , on aura le même
* 2 égard



AVERTISSEMENT.
égardpour ceux qui ont témoigné qu'un grand
fiomhre de Vaudevilles leur feroit pîaifir :

mais , ce fera toujours fans m'éloigner du
Plan que je me fuis propofé ; c'eft-àdire^

fans perdre de 'vue le Caratlere efjentiel à ces

fortes de Recueils
, qui fe font pour tout le

Monde , t3 ou chacwn s'*attend à trouver

quelque chofe qui lui plaife.

Je ne répète point ici ce que j''ai dit ^ tant

de mes Correfpondans
,

que du Soin auquel

je me fuis engagé de ne laiffer mettre aucune

Pièce qui puifje choquer la Modefiie. Les
LeBeurs pourront, le voir dam /'Aveniffe-

ment quefai mis à la tête du premier Vo-
lume,

f;^GTp <Jp ffp {^ÎP Cp «W3O^^^^ ^Ih ii^ 4is^

TA-
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Morgue , Pierrot , accoutc une tatrible Hiftoirc- 233
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Pour calmer tes ennuis fectets. 274
Pourquoi me reprocher. 235
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Quand
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Quand au Styx arriva le célèbre Grégoire. Sj
Quand par les mains de la Nature. ij5

» Quand on a bu la tête tourne. 206
Que les Parques filent fans fin. 121
Quel plaifir, quand je fuis à Table. jj
Que par les Biens de la Fortune. 288
Que par les Biens de la Fortune. 292
Qu'il eft doux de paflèt fa vie. 3oj
Quoique tu faûes ma peine. 90

S.

S
Ans y penfer. ,g.
Si j'aimois autant le bon Vin. 3_q

Si vous voulez vivre contens. j^
Si du plus grand des Dieux. „g

T.

TAndis que l'Amour foœmeillc. 204.
Tandis que la jeune Annette. 3,^

Ton tems eft paffé. ^st
Tous les Mortels nous font Homage. 201
Trop amoureux d'une Maitreffe. jpj
Tu dis par tout que je fuis fage. jp
Turelu> tutelu, turelure. 21

V.

Vlen dans mon cœilr. Dieu de la Treille. 147
Vien, charmante Annette. ^s

Un jour dans une Grotte obfcure. 25 tf

Un jour que je foupiiois. 1^0
Un vieux Bichon. 229
Vous demandez, Belle Silvie. 8j
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NOU-
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N OU VEAU
RECUEIL

DE

CHANSONS.

^.m^!m Corn- pe-re ex-pli- que-

_ moi de gra - ce, Ce qui fe

pré- feu- te à n'.es yeux, Tout

Tome II. .A ça-



i NOUVEAU RECUEIL

pa-roit maf-qué dans ces lieux, Je

ne vois que fein-te & gri- ma-
^ Refrain. +

ce. Cher Com- pe - re, ne vois -tu

pas , Que cha - cun à fes

Rats? Rats?;

La Fourbe dit qu'il eft fincere

,

Le Poltron vante fes hauts faits :

La Coquette emprunte les traits,

De la prude la plus fevere.

Cher Compère, &c.

Sur



DE CHANSONS.
Sur le ton plus dogmatique

,

Parle l'Aprentif-Magittrat;

Et l'oififà petit rabat.

En termes amoureux s'explique:

Cher Corapere , &c.

^

Un Gafcon dit, que comme un Prince

Il peut brillerdans fon Pais;

Pour l'honneur d'être ici Commis,
Il abandonne fa Province ;

Cher Compère , ôcc.

Souvent la vieille h'berale.

Paye un Cavalier indigent.

Tan lis que de ce même argent

,

Il en entretient fa rivale;

Cher Compère, &:c.

Tel qui ne voit prefque plus goûte-

Du Vin qu'il vient de s'entonner

,

Attend toujours pour raifonner.

Que fa raifon foit en déroute;

Cher Compère, &c.

A 2 Ua



NOUVEAU RECUEIL

Un vieux Epoux d'humeur jaloufc.

Toujours prêt à fe gendarmer ,-

S'avife pour le faire aimer,

Detourmenter fa jeune Epoufe i

Cher Compère, &c.

Telle qui dans le Mariage

,

N'a jamais eu que du tourment

,

Aime une Fille tendrement,

Et voudroit k mettre en ménage :

Cher Compère , &c.

Un Vieillard fait grolTe dépence

,

Paye Dentelles , & Galons

,

Mène fouvent les Violons;

Mais c'eft un plus jeune qui danfe.

Cher Compère, 8cc.

^

Un Moine ... ; Paix ! qu'allez vou5 dire !

Sur ce fujet doit-on parler !

O! Ciel! qu'alliez vous révéler!

Contentez-vous tout bas d'en rire ;

Cher Compère, &c.

Voiez-



DE CHANSONS.
Voiez.vous cette pâle mine.

Et cet air prude concerté.

Qui vient prendre la chafteté.

Avec un cœur de Mefîaline?

Cher Compère, 8fc.

^

Un Auteur qui croit être habile;

S'amufe à faire des Couplets;

Mais celui qui fait des fifilets

,

Sait un Art encor plus utile.

Cher Compère , &c.

IC?

:ri

A3



6 NOUVEAU RECUEIL

MUSETTE.
Tendrement. +

i_^E Ber- ger qui fui- voit mes

Loix, Se dé- ro-be en -fin à ma

chai - ne; Pour me croi- re trop

^

•*~ J^,..^—.^

-=iÂ

in - hu - mai - ne , Il va fi

xer ail - leurs fon choix:

IlllHIiiiiiliiHiliiiil^i
D'u-ne in-conf- tan- ce fi cru-

eN le, Je me piain - drois a

vcc



DE CHANSONS. 7

vec é - clat, Si Tir - cis ne-

toit qu'in- fi - del- le; Mais par mal-

i=li^iîiiiii|i
heur, il efl: in - grat, grat.

XA.-MIS, fi vous vqu- lez m'en

croi - re , Vous n'au - rez ja-

mais que d'heureux jours, Li-vrez-vous

;ju plai - fir de bol- re, Sui-

A 4 itcz



5 NOUVEAU RECUEIL
^_+ __

vez Ba- chus, fu- yez les A-

mours : No - yez l'im -• por - tu-

ne ten- dief- fe,Dans les flots de
/^ + S Refrain. ,

ce Nec-tar di- vin. Et n'a- yez

plus d'au- tre Mai - tref - fe Que

vo - tre Bou - teil- le & le bon

_£_ _

Vin. Vin.

Le



DE CHANSONS.
Le Dieu , qu'on adore à Cythère

,

En vain prétend régler nos ûéfirs

,

Bachus peut feul les fatisfaire ,

Et nous veut procurer de vrais plaifîrs:

Sous les appas de la tendrefle

L'Amour cache un dangereux poifon;

Ce Dieu nous tourmente fans ceffe

,

Et Bachus endort notre raifon.

Souvent pour toute récompenfe

,

Pour prix de n'avoir jamais changé,

Par une jufte préférence.

Un jeune Cœur fe voit outragé :

Mais par un. plus jufte partage,

Bachus fait difpenfer fes faveurs;

Il fait à tous même avantage.

Et traite également les Buveurs.

Une beauté coquette & fière.

Nous fait reffentir raille tourmens >

Le Caprice pour l'ordinaire

,

Eft la règle de fes fentimens :

Mais quand on chérit la Bouteille

,

On n'éprouve jamais ces malheurs;

Plus on eft affidu pour elle

,

Plus elle fait goûter de douceurs.

SI
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v3l vous vou- lez vi- vre con-
II ii'eft point de plus doux inf-

tens, Bu- vez, A «• mis, dai-
tans. Que les inf - tans qu'on

^ju. r> ^

gnez m'en croi - rt-y

paf - fe à boi - re.

E - par-gnons-nous le trif - te

P^

fort D'un mor- tel oi- fif qui fom-
^ Refrain.

iiilillli=i^||=ijj=Eg

meil-le. Ou ne boit point lorf-

que



D E C H A N s O N s. n

que l'on dort. Que cha - cun

IliiilililîlÉiiiiiiiiii
v—

, _^

de nous fe re - veil - le. le.

Si le fomraeil par fes pavots,

Dans ce réduit nous vient furprendre,

Le bruit des verres & des pots

,

Peut aifémcnt nous en défendre :

S'il calme les maux d'un Amant,

Que l'Amour contraint à fe plaindre

,

Pour les Jaloux il eft charmant,

Pour les Buveurs il eft à craindre.

LE
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LE GASCON.

JjEau-té qu'Amour fous fes Lois

ran - ge , Sur tes dé - dans

Je ne prens point le dian-

ge: ge : Ca - de - dis, je

fai que ton Cœur, Qu'A-

ve

mour pour moi vi - ve - ment

pref - fe, Sous un A-

tôme



DE CHANSONS. 13

tô - me de ri - gueur.

Me cache un Mon- de de ten-dref-

fe. Ca- de- dis, je fai que ton

cœiir,Qu'Amour pour moi vi- ve-ment

pref- fe, Sous un A-

tô - me de ri - gueur.

Me ca- che un Mon- de de

_^ ^ +

ten - dref - fe.

T4me II.
BA-
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XjA - chus fi - xe mon

choix, Par fa dou-ce Ara-broi-

fi - e; A vi - vre fous fes

£ Refrain.

loix, La Rai - fon me con

^ « Ref

vi - e : e: Et le

Eipiiii^^iâil^iiOi
rend à mes yeux, le plus

Sss

puif-fant des Dieux. Dieux.

L'A-



DE CHANSONS. 15

L'Amour & les Plaifirs,

Dépendent du Caprice,

Bachus à nos dé(irs

Se rend touiou'S propice;

11 eft de rous les Dieux

Le plus cher à mes Yeux.

Aux ardeurs d'un Amant,

Bachus n'eft point conrraire ;

Ce Dieu rend feulement

Sa chaîne plus légère;

Et Bachus à fes Yeux

,

Eft le plus doux des Dieujr.

T'elle aux vœux d'un Amant
Refufe fa tandreffe.

Qui l'accorde aifément.

Lors que Bachus l'en prelTe;

Et toujours ce Dieu fut

Mettre un Amant au but:
^

Que dans les Champs de Mars,

L'Homme courre à la gloire;

A l'abri des hazards,

Philis me verfe à boire:

Bachus efl: à nos yeux

Le plus brave des Dieux.

B î V^
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L'Avare plaint l'argent

,

Et le cache fous terre ;

Mon bien eft évident,

II brille dans mon verre:

Bachus eft à mes yeux
Le plus riche des Di^x.

Vous autres, Beaux-E!*prits,

Votre Science eft vaine.

Si vous n'avez Apris,

A Boire à tafte pleine :

Bachus plus qu'Apollon

Flatûit Anacréon.

Pour donner du Caquet
Aleur fine SagefTe,

11 falut un Banquet

Aux Sages de la Grèce :

Bachus fut à leurs yeux

Le plus fage des Dieux.

LE



DE CHANSONS. 17

JLe Jus de la Treil-Ie, Re-

Le Jus de Ja

veil- - le L'A-

Trcil-le, Re - veil- le L'A-

mour dans les cœurs: Sa Li-

mour dans Tes cœurs: Sa Li-

B 3 quear
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queur puif - fan - te Aug-

queur paif - fan - te Aug-

men - te Les ten- dres ar-

men - te Les ten- dres ar-

g=
deurs ; Sa Li - queur puif-

deurs; Sa Li - queur puif-

fanîe
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fan - te Aug - men - te Les

fan • te Aug - men - te Les

ten-dres ar- deurs.

ten-dres ar- deurs.

Verfe, Ami Grégoire,

A boire

De ce Jus charmant:

Je fens que mon ame

,

S'enflame

A chaque moment.

B4 Je
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Je vois ma Charmante

,

Riante

,

Qnand elle a du Vin :

Vite pour lui plaire »

Un verre

De ce Jus divin.

A force de boire ;

Viâoirc

Marche fur mes pas ;

Puifque ma Climeine

Sans peine;

Tombe entre mes bras.

CHAN-
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CHANSON BURLESQ^UE
ET MORALE.

COUPLET BURLESQUE.

X U - re - lu, tu - re - lu,

tu- re- lu- re, lu - re, Voi - là

ma Ghan-fon dans un re - pas.

Trop d'Ef- prit en man-geant

fait tort à na - tu- re, Un pro.fond

E£=E"iEî:

Rai- fon- neur ce di- ge - re pas.

COU-
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COUPLET MORAL.

Un Sa - vant, par fa tu - re-

lu - re, Sur des mots rè-

gle fa Rai - fon : fon : Mais

5_

i=Ëi?iiili=Ëîi|EilËÉiiÉi^==

tout ce qu'on en peut con-

clu - re, Tu - re - lu - re,

±_ ^ l_

C'eit ma Chan-fon. Mais, &cc.

BUR-
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BURLESQUE.

En tapinois, quand les nuits font brunes.

Au Jardin, ma Femme va fans moi;

Mais fans doute elle y va pour cueillir des prunes :

Elle même le dit, & moi je la croi.

MORAL.
O ! crédulité défirable ,

Ceux qui te blâment font les Sots;

Croyons jufques à l'incroyable.

Qui nous procure le repos.

^^

BURLESQUE.

Faifonstant, tant, tant de tope & tingue.

Que Bachus augmente mon trélor.

Quand j'ai bû , mon oeil trouble à peine diftinguc

,

Si mes fous , mes deniers , font de cuivre ou d'Or.

MORAL.
Que ce trouble heureux puiffe encore

Me cacher le monde di fon train;

Il faut qu'un fage Yvrognc Ignore

,

Tout le mal que fait fon procham.

BUR:
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BURLESQUE.

Au Tric-trac petit coup défefpère.

Par les grands coups , nous nous enfilons.

J'ai le dé malheureux, tout coup m'eft contraire;

J'ai le Vin plus heureux , tous coups me font bons.

MORAL.
Pour nous recréer, dit le Sage,

Uniflbns les Jeux & les Ris;

Les jeux Unis avec la Rage,
Sont pourtant nos jeux favoris.

BURLESQUE.

Tic, toc, choc, efl: bon à coups de verre,

A coups de Moufquet il n'eft pas fain :

Ce Guerrier eft mort brave, on le met en terre ;

Ce Buveur eft mort yvre, il boira demain.

MORAL.
Lucifer , d'afFreufe mémoire.
Dans nos Cœurs grava de fa main

,

Que les humains mettroient leur gloire,

A détruire le Genre-Humain.

BUR-
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BURLESQUE.

iS

Plus je bois, & plus ma Femme crie;

Mais plus elle cric, & plus je bois:

Trop crier & trop boire abrège la vie;

Faifons tant qu'elle ou moi foyons aux abois.

M O R A L.

Deux Epoux , dit un grand Oracle

,

Tout-à-coup deviendront heureux,

Quand deux Epoux par un Miracle,

Pourront devenir Veufs tous deux.

e-i

'•^më
)i^Q^

MD
fi

)ri

<r^

lome îl. DU
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DIVERTISSEMENT BACHIQUE.

DEUX BUVEURS.

Ahi" je voi ]a nuit

Ah! je voi la nuit

qui s'a - pjo - che , Pour nous raf-

qui s'a - pro- che, Pour nous raf-

.

—

\^

W
km- bler tous; Qu'on

km- bler tous; Qu'on

met-
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met- te en bro- che, At-

met- te ea bro- che, At-

ta - blons - nous

,

?r===i-

ta - blons - nous,

At - ta - blons ' nous.

At - ta- blons- nous.

Le Choeur refete ceci,

C 2 Car-



28 NOUVEAU RECUEIL

Gar-çons em- pref- fez à nous

Gar'çons em- pref- fez à nous

, i „. :::.i__ ^. ' j. ^ 1 a. - .A V

plai - re, Vous qui fui- vei i-

plai - re, Vous qui fui- vez i-

ci tous nos com-man-de-

ci tous nos com-man- dé-

mens,
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mens, Vô - tre foin nous

mens, Vô - tre foin nous

Z9

efl rié-céf - fai - re, Com-men-

eft né-cef- fai - re, Com-men-

cez à ver - fer à boi - re à

cei à ver- fer à boi- re à

C3 tO«5
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tous mo - mens. Que cha-

tous mo - mens.

^ Reprife.

cun s'ar - me d'un grand

Que cha-

ver - re ,
Que cha - cun s'ar-

illiiisiteli-i^i^Pli
cun, Que cha - cun s'ar-

me
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+ _^

me d'un grand ver - re, Pour

me d'un grand ver - re , Pour

=^^=$f=;|==:à|=|ç=|=-rYi=x=|:,-g^

bien com- men - ccr ce re-

=13i:z::îSc:z—=::=z£~|r::z^':^_LL

—

~s:-rz\zL~z3t

bien com- men - cer ce re-

pas. Paf-fons i - ci la nuit en-

pas. Paf-fons i - ci la nuit en-

C 4 tiçre;
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|^EEi=EÎE=|^E^=pP=^

tiè - re, Paf - fons i-

5?-=-

tiè - re » Paf - fons i-

|iii^iiii^îÉiiîiil=i
ci la nuit en - tiè - re, Mi-

llliiiiiiiiîiiliÉlÊMftill

ci la nuit en - tiè - re. Mi-

nif- très du Buf - fct, Ne vous

ililiiiiliillilMiïiiiili

nif- très du Buf- fct. Ne vous

en-
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+ »_

5
—

—

en-dor-mez pas. Que cha- , ^c.

en- .or-mez pas. &c.

Iff Chxttr refète depuis la Reprife à la page 30.

UN BUVEUR SEUL.

Vous m'or - don - nez, I-

ii=^!ËÊiÊÉi=i^ÊiÊËi=^
rîs, de ne plus boi - re.

Mais vous l'or -«don - nez en

vain , Je fuis trop A - mi du

Vin, Il y va trop de ma
gloi-



34

iÊ~
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gloi - re, Cef - fez d'ef . pe-

--==hé

*&--

m~

rcr cet - te Vie - toi - re;

Il faut , bel - le I - ris , fouf-

frjr u - ne n - va - le

,

iiliiliili^:i=ÊiË
4.

La Bou - teil-Ie a des at

traits, Que vos beaux yeux n'ef-

fa - ce - ront ja - mais ; Souf-

frez donc qu'el - le vous é-

^

gale;
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ga - le; 13u - vez a - vec

moi le jour, Tou - te h

nuit a - vec vous je fe-

rai l'A - mour.

UN BUVEUR SEUL.

Récit.

Lorf - que Ba - chus é-

toit in - con - nu dws le

mon-de,Cha-cun fe cou-choit en tous

lieux;
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=u
fj +

lieux, Un char-me af- fou- pif-

fant fai - fif - foit tous les

yeux, fi - tôt que le So-

leil al - loit au fond de

l'on- de, cheï la bel - le The-

ris, Dor-mir ou fai - re mieux.

UN BUVEUR SEUL.

Récit.

Vin

Mais, de -puis que le
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37

Vin a pa - ru fur la

i=iiiPliiiiîÉiiii|ii
Ter - re Au lieu de s'en -dor-

mir. On boit de tou - tes

parts; Par tout mil - le Bu.

veurs é - pars, A - vec

cet - te Li - queur au fom-

meil font la guer- re.

Tomt II, D EjsT^
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ENSEMBLE.

==^''^-=^|=3ê^î=^^-"I=|ê=É

Ce n'eft qu'à d€S Ca-

Ce n'eft qu'à des Ca-

gots, qui pen-dant la nuit

gots, qui pen-dant la nuit

noi- re, N'ont pas nn lou pour

_g

noi- re, N'ont pas un lou pour

boire »
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boi - re, Ce n'eft qu'à des Ca-

boi - re, Ce n'eft qu'à des Ca-

gots à cher - cher le re-

gots à cher- cher le re-

pos

pos, Ce n'eft, qu'à des Ca-

D i Ce
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-, Ce n'eft qu'à des Ca-

gots A cher- cher le re«

gors , A cher - cher le re-

pos

6 +
- — - - t.

pos. Ce n'eft qu'à des Ca-

pos, Ce n'eft qu'à des Ca-

gots;
,
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l^ïiiHiifïMiiii^
gots, A cher- cher le re-

gots, A cher- cher le re-

Chœur. B

pos. Ce n'eft, &c.
Chœur. €

pos. Ce n'eft, &c.

DEUX BUVEURS.

Sui- vons Ba - chus, c'eft

Sui- vons Ba - chus, c'eft

D 3 lui



4* NOUVEAU RECUEIL

—
^

—

lui qui nous mei - ne.

lui qui nous mei - ne»

Tout doit fen - tir fon

Tout doit fen - tir fon

+

ai - raa-ble ar - deur.

ai - ma-b!e ar- deur;

CHOEUR,
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C H OE U R.

Sui - vons Ba - chus, c'eft

Sui - vons Ba - chus, c'eft

—n—-'

si:
+

lui qui nous mei - ne,

lui qui nous mei - ne.

—«—,—
ili^iiiilïiiii^i^li

Tout doit fen - tir fon

Tout doit fen - tir fon

I> 4 Su-'
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ai - ma-bîe ar - deur.

ai - ma-ble ar r deur.

DEUX BUVEURS.

Un peu de Vin fou-

Un peu de Vin fou-

la - ge Ja pei- ne,Qu'un fol A-

h - ge la pei - ne,Qu'un fol A-

mour



ta=;
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mour al - lu - me dans un

iliili^^^^Èi^^
mour al • lu - me dans un

cœur.

cœur.

C H OE U R.

Un peu de Vin fou-

Un peu de Vin fou-

lage
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+

Ja - ge la pei- ne,Qu'un fol A-

la - ge k pei - ne,Qu'un fol A-

mour al - lu - me dans un

mour al - lu - me dans un

.cœur.

g5

cœur.

DEU-
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J>EUXI£ME GOUPLET,

Lorfque l'Amour nous défend de boire

,

N'en croyons pas fes Confeils trompeurs;

Un peu ]e Vin noyé la mémoire

De tous les maux que caufent fes rigueurs.

DEUX BUVEURS.

Bu - vcz

§g^||
Bu - vez

à rou - ges bords , Je fuis

m
a rou - ges

prêt
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prêt, je fuis prêt» à vous

bords je fuis prêt à vous

fui - vre. crns le Vin com-

fui - vrc. Sans le Vin com-

ment peut - on vi - vre, Bu»

^iiiiii^^^iiiiii
ment peut- on vi i vre, Bu-

VCÏ,
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vez - -^ bu-ve2,bu-
+ ___„

vez, bu- vez, bu - vez

vez à rou-ges

-, bu -vez, bu -vez à rou-^es

H*:

bords : Si quel - qu'un s'en dé- (

bords: Si «juel- qu'un s'en dé-

Tome II. F
ait
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dit, qu'on le met - te de- hors.

dit, qu'on le met- te de- hors.

C H OE U R.

fi
' ^"CZZ ->

Eu - vons

Bu - vons

Ît5-HE=:
3

X rou- ges bords, Je 1ms
j

gs^^-—-.

à rou- ges

prêt.
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prêt. Je fuis prêt à vous

^ :^ - ___.._^ _..„

bords, Je fuis prêt à vous

EE^

!:SE53|5iS£ES^ilS3SHE$3±2SÛ

fui - vre. Sans le Vin com-

fiii - vre. Sans le Vin com-

ment peut- on vi - vre? Hu-

ment peut- on vi-vre? Bu-

E 2, vons
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vons -> bu- vons, bu-

-r

vons, bu-vons, bu - vons

vons a . rou-ees

-, bu-Yons,bu- vons à rou- ges

bords,' Si quel- qu'un s'en dé-

bords. Si quel- qu'un 's'en dé-

dit.
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dit,q.u'onle met -te de- hors.

dit, qu'on le met -te de- hors.

VAUDEVILLE.

QUei phi - fîr quand je fuis à

Dans ce h'en tout m'eft fa- vo-

ta- b]e,Seul a- vec Ca - tin, Le
ra- ble, Et je fuis cer- rain, De_

g Refrain.

ver-re en main:

mon def - tin : Tê- te à te - te

Es pour
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I P . T II I I If T Miwii I

.^^

Pour fi - nir la Fê - te,

+ + /

Nous chan- tons l'A-mour & le

Vin. Vin.

Chaque coup que boit cette Belle,

Je baife foudain

Sa blanche main.

Souvent elle fait la Cruelle

,

Mais voyant enfin.

Que c'eft en vain;

Tête à tête, &c.

Pour former une tendre yvrcffe;

Courez au bon Vin

Soir & matin ;

Sur ce Jus flote tendreffe ;

Puif.
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Puifqu'avec Catin

,'

D'un air badin.

Tête à tête, &c.

55

Pour bannir chez vous l'humeur noire l

Amans, fans chagrin.

Prenez du Vin;

Vous voyez, qu'à force de boire;

Ce Neétar divin

,

Fait que fans fin

,

Tête à tête , &c.

m
^c

m
?(i?

^mm(3

E4 duo;
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DUO.

^E Vin a deschar-mes puif-

Le Vin a des char-mes puif-

fans,Et ma Mai- treiïe eft jeune &

fans, Et ma Mai-treffe eft jeune &:

bel - le: Je don-ne à

8""""""" * """ """"

bel - le: Je don-ne à

Ba-
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Ba - chus les mo - mens.

Ba - chus les mo ^ mens,

Où je ne puis ê- tre a-vec

Où je ne puis ê- tre a-vec

—s-

el

el

le. le.

le. le.

Non,
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Non, le bonheur des plus grands Rois,
A mon fort n'eft point comparable :

Quand je vois briller à la fois

Le Vin & mon Iris à table.

W

Objet divin, Jus plein d'appas,

Quel heureux defli vous rAffemble !

Mon Cœur, dans ce charman' repas,

Goûte tous les plaifirs cniemblc.

Amour, tout cède fous les Cicux

A cette adorable Merveille;

Cher Bachus, le Nedlar des Dieux

Ne vaut pas ta Liqueur vermeille.

(S®

LE
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L E D E F F I.

X U dis par tom, que

^ —

'

--

je fuis fa - ge: Pour un

ten - dre Ber- ger,C'eft un ou-

» ---

tra - ge. Dont je pré-

tens me van - ger: ger. Rens-

toi, Ber - gè - re , Dans

le pro - chain Ver - ger : Je te

laifle
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+

laif - fe - le choix de la

ver - te fou - gé - re , Ou du

ten- dre ga - zon, Pour m'en
s

fai - rc rai - fon. - fon.

^

;p

Dieu



X.

Sz
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leu du Vin, Qui

t'ai-me jou -ït d'un beu-reux def- tin,

Le cha • grin N'ha - bi - te

point dans fon fein. For- tu- ne,

=aïrrri:rr

fais des ja-loux: Pour moi, je

r;s de tes coups, Tou-j ours é- '

gai tu me ver - ras bu-

—

«

_..

vant, Et chan-lant,Dieu du, 5cc,
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De mon cœur

Le tendre Amour eft quelquefois Vainqueur;

Son ardeur

Peut amuler un Buveur.

Mais, fi la volage Iris,

N'a pour moi que des mépris ;

Je m'en confole auffi-tot, en buvant.

Et chantant

,

Dieu du , &c.

J[l fied bien aux Bel - les D'ê-

tre un peu re - bel - les , Aux '

^

vœux des A - mans : Mais

vô - tre pru - den - ce , Doit

bor-
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bor ner le tems,De l'in-dif-fé-
/—

\

ren - ce. ce.

Ouï, c'eft trop attendre,

Ph>lis , à vous rtindre

Au Dieu des Amours:

Tandis qu'on hélite,

Le tems fait fon cours

,

Et l'Amour nous quitte.

La Prude faroucte,"

Voit d'un regard louche

L'Amour fur vos pas;

Trifte d'être fage.

Et de n'avoir pas

Du moins un volage.

F a Elife



NOUVEAU RECUEIL

Elife Edentée,

Toute Dépitée,

Pleure fes beaux jours;

Coquette Elimée

Du feu des Amours,

N'a que la fumée.

En vain deux Déefles

Flattoient de promeffes

,

Le Berger Paris :

Venus leur Cadette,

Avec un Souris,

Eut Pomme & Houlette.

Ceft dans le Bel Age,"

Qu'il faut faire ufage

De tous vos attraits:

Cent ans de vieiUefTe

Vaudront-ils jamais

Un jour de jeunefle?

DUO.
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DUO.
6j

J\u - ras - tu bien - tôt

IÛ=~^

fait , Au - ras - tu bien - tôt

Au - ras - tu bien- tôt

fait, La - quais, mau- dit La-

fait, La - quaij,Tnau- dit La-
P 3 quais?
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quais? Ah! je fens que la

quais

,

Ah! je

i^i^Pii^i^giiii
foif me dé - cla - re la

i-

fens que la foif me dé-

guer-

cla - re la

re. Ah! je

uer-

fens
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fens que la foif me dé-

re me dé-

,_,»-, 4:

cla - re la giier - re. Tan-

cla - re la guer - re. Tan^

dis que tu rin - ces, tu

lilililî^iÉiilî^^i
dis que tu rin - ces, tu

F 4 rÎH-
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rin-ces mon ver-re. Ces Bu-

riQ' ces mon ver-re, C* Bu-

veurs al - tè - rez boi- vent

tout le Vin frais: frai?.
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eft af- fez clair, dou- ble

II eft af - fez

Trai- tre, Il eft af - fez

clair, dou -ble Trai- tre, II

H=
clair , dou - ble Trai - tre

,

eft af - fez clair , dou - ble

dou-
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dou- ble Tm-tre, dou-ble

Trai-tre, dou- ble Trai - tre,

Trai-tre, dou- bie Trai-tre; Il

dou-ble Trai-tre, dou-ble

eft af - fez, clair , dou- ble

Trai- tre; Il eft af - fez

Trai'
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Trai - tre.

clair, dou- ble Ttii - tre. Ver -fe

Ver - fe donc , & bien-

;——«»P

=EE3

donc, & bien - tôt, ver - fe

tôt , ver - fe donc , ver - fe

donc, ver - fe donc, & bien-

donc /
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donc, & bien - tôt tu le

tôt, & bien - tôt tu le

pou - ras con - noi - tre.

pou - ras con - noi - tre.

Ver - fe fans te laf-

fer,
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kr

,

Ver- -

V£r- fe Ans te kf - fer.

,___-^_.._ .--^-*_^ ^

fe, ver-fe du Via cai-

H~:

Vec - . fe.

ret

ver - fe du Vin chi-

T&m» II, Q veri
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fe du Vin clai-- ver-

«xet Ver-

re r. Quand il

- fe du Vin cki-

eft tou- jours plein.quand il

ret. Quand il eft tou- jours

«ft
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elt tou- jours plein

plein,quand il cft tou -jours

un ver 7 re eft af- fez net.

plein, un ver- re eft af- fez net.

G 1 Beiit
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\jE\ - le I - ris, quand vous

pre-nez un ver- re, Pour goû-

ter de ce 3/in pré - ci - eux,

On croit voir, à la

ta - ble des Dieux,

La Beau - té qu'on a

do- re à Cy - thè - r?. re.

A



DE CH A NSf O N S^ ff

A vos yeux cette Liqueur puiflante;

Donne un feu plus brillant & plus beau;

Vôtre tein prend un éclat nouveau.

Votre humeur en devient plus charmante*

On diroit que ce jus délectable J

A l'Amour va livrer vôtre cœur:
Cet efpoir redouble nôtre ardeur:

Mais,, Iris, vous n'aimez que la table.

*

Alii joigner au doux plaifir de boire.

Les douceurs que vous promet l'Amour:
Que ce Dieu vous engage à fon tour;.

Que Bachus n'ait pas toute la gloire.

Mais , hélas ! c'eft en vain qu'on vous preiTe ',

De hilTer enflammer votre cœur;

La fierté, les mépris, la rigueur.

Sont chez, vous le prix de la tendrefle.'

^ 3'
pheris:
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Chers Amis
, pour plaire à cette Belle ;

Banniflbns les langueurs , les foupirs :

Et bornons ici tous nos plaifirs,

V^, Chanter, Rire, ôc Boire avec elle.

^^^R- mé d'u - ne tri- pie Bou-

Lorf-qu'A-ir.our ,..qui fans cef- fe

teil - le, D'I - ris, je bra-vois

vefl- le, La ren-ver- fa d'un

les ât - traits ,

de fes traits. Pour ven - get

le Dieu de la Tieil - le,

-
' i:

D'Iris
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D'I- ris j'en fis de mê-me a-

I— o-.

71'

»—

.

—

'

prèiV près.

Amans, û vous voulez m'ien croircv

Vangez-vous ainfi de l'Amour.

Si fur vous il à la Vjdloire,

Vous l'obtiendrez à vô re tour,.*.

Amufez-vous fouvent à boire,,

Four lui jouer le même tour..

r%
"^ *F^ ^?^ w-

^.(

.4?

G4 BROi
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B R U N E T T E.

\ ^A jeu- ne &: char-man- te Li-

fet - te , L'or- ne -ment de ce^

beau fé -jour, Di - foit pour

tou- te Chan- fon - net - te.

Aux E - chos des Bois d'à • len-

teur; Fy de l'A- mour,

C'eft trom - pe - ri - e,
A " Ma.
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Ma Ber

M'oc- eu- pe tout le jour.

Tircis, la rencontrant feulette,

S'approcha d'elle doucement,

En jouant deffus fa Mufctte,

Ce petit Air qu'elle aimoit tant 5

Fy de l'Amour , &c.

Un moment après il lui chante

Des paroles qu'il a voit fait.

Et d'une vcàx douce 6c touchante.

Redit plufieurs fois ce Couplet:

Tous mes defirs, c'eft la Confiance;

L'Indifférence vaut-elle Tes plaifirs ?

Taifez-vous, Tircis, lui dit-elle;

J'aime mieux ma vieille Chanfon.

Mais fans y fonger cette Belle

Répéta fur le même ton

,

Tous mes defirs, &c.

BX-
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D'abord à fes pieds il fe jette »

Et tendrement la regarda ;

Tant que l'innocente Fillette

Par comphifance lui chanta.

Tous mes defirs , &:c.

Depuis cet inflant, dans la plaine
i

On les a vu cent & cent fois

Affis au bord d'une Fontaine,

Tous deux chanter k haute voix^

Tous mes defirs , &c.

cfl5 cas d5 Cils

(^uand
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Gravement.

Q.Uand au Stix ar - ri - va

]e ce- iè - bre Gré-goi- rc, Ca-

iiiiîiii^ii^ili^iiii
ron.l'a- va- re Nau- to- nier, Lui

i=l^iîiiiiiili^iilli
dit, As - tu de quoi pa-

yer Le paf - fa-

- ge de

———^T ^

rOn- de noi - re? Oui, rc-?

prit le Bu - veur, en quit-

tant
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tant fon bà - ton , De ma

bour - Cfi prens un Tef - ton ; Mais

_^ + __

laîf - fe - moi l'au - tre pour Boi-

re. De ma bolir-ce prens un Tef-

ton;Mais,hif- fe- moi l'au -tre pour

Boi- re,pour B^i-

E=E

re.

oo

AIR
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AIR TENDRE.

V Ous de- man - dez.bel- le Sil-

vi - e. Ce qu'une a - mou - reu-

fe fo - H - e Peut fai - re goû-
m

ter de plai - lirs ? fus ? Tan-
« +

dis que la Rai - fon re - gle-

ra vos dé - firs , On ne fau-

roit vous le fai > re com-
Tome II, H prendre
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pren- dre; 11 faut s'ou- bli - er,

pour l'ap-pren-dre; Il faut s'ou-bli-

er, pour l'ap - pren-

s

dre. Tau- , ikc. dre.

S)i ;©

©1^(5

N'E-
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JJN 'E- chauf- fons point no - tre

Vei- ne A Pa - ro - di - er

l'Air du Go - miqiie O - pe-

^^ S Reffain. ^-^

ra: No- tre Bou-teil-le eft

plei - ne. Fa - ri - don-

+ _+_

dcine , & Ion - lan - la

,

No-

.
tre Bou-teille eft plei. ne, Fa- ri-don-

y-.-,--.
~—b_n—

z

o
dei-ne,vui.dons-là. No-,6cc. la.

H X Beau-
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Beaucoup mieux que l'Hypocrêne;

Lorfque j'aurai bien bû le Vin m'infpircra.

Nôtre Bouteille eft pleine,

Faridondeine , & lonlanla ,

Nôtre Bouteille eft pleine,

Faridondejne , vuidons-là.

Par la fanté de Climène ;

Amis,li vous voulez, chacun commencera.

Nôtre Bouteille eft pleine,

Faridondeine , & lonlanla

,

Nôtre Bouteille eft pleine

,

Faridondeine , vuidons-là.

Nôtre Hôte vaut bien la peine

D'avoir fon tour après; raifon il nous fera.

Nôtre Bouteille eft pleine

,

Faridondeine, & lonlanla.

Nôtre Bouteille eft pleine,

Faridondeine, vuidons-là.
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A ce bon Vin de Surenné

,

Un Champagne excellent bien-tôt fiiccedera.

Nôtre Bouteille eft pleine

,

Faridondeine, &lonIanla,

Nôtre Bouteille eft pleine

,

Faridondeine, vuidons-Ià.

Que chacun prenne la fienne

,

Et nous verrons après, qui mieux la fablers.

Nôtre Bouteille eft pleine

,

Faridondeine , & lonlanla

,

Nôtre Bouteille eft pleine,

Faridondeine, vuidons-là.

Pour que la rime nous vienne,
N'ayons de la Raifon que ce qu'il en ùuài^

Nôtre Bouteille eft pleine ,

Faridondeine, & lonlanla.

Nôtre Bouteille eft pleine

,

Faridondeine, vuidons-là.

H a cou-
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COUPLETS TENDRES.

Sur VAîr précédent.

^ P H I L E N E.

QUoi que tu faffes ma peine

,

Jamais de t'adorer mon cœur ne ccflera ;

Toujours ton cher Philene,

Faridondeine , & lonlanla.

Toujours ton cher Philene,

Faridondeine, t'aimera.

ï S M E N E.

Je ne fuis plus incertaine ;

Parle de ton Amour , mon cœur l'aprouvera.

Toujours ta chère Ifmcnc

,

Faridondeine , & lonlanla

,

Toujours ta chère Ifmene

,

Faridondeine , t'aimera.

PHILENE,

Tu cefles d'être inhumaine

,

L'Amour de mille biens te recompenfcra.

Toujours ton cher Philene

,

Faridondeine , & lonlanla

,

Toujours ton cher Philene»

Faridondeine, t'aimera.
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I S M E N E.

Que ta flamme s'entretienne;

Malgré tous les plaifirs qu'Amour te donneïa;

Toujours ta chère Ifmene,

Faridondeine , & lonlanla

,

Toujours ta chère Ifmene ;

Faridondeine, t'aimera,

P H I L E N E.

Quelque faveur que j'obtienne;

De me vœux fatisfaits un nouveau feu naîtra.'

Toujours ton cher Philene
,

Faridondeine, & lonlanla

,

Toujours ton cher Philene ,

Faridondeine, t'aimera.

I S M E N E.

Quoique Tircis entreprenne.

Mon cœur avec plaiiir te le facriefira.

Toujours ta chère Ifmene

,

Faridondeine, & lonlanla.

Toujours ta chère Ifmene,

Faridondeine, t'aimera.

H 4 PHJ.^
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P H I L E N E.

Ne crains point qu'on me furprenne;

Doris à m'engager en vain s'obftinera.

Toujours ton cher Philene

,

Faridondeine , & lonlanla ,

Toujours ton cher Philene,'

Faridondeine , faimera.

PHILENE & ISMENE, tnfemèlt.

Rien ne rompra notre chaîne.

Notre fidélité nous éternifera.

{Toujours ton cher Philene,

Toujours ta chère Ifmene

,

Faridondeine, & lonlanla,

r Toujours ton cher Philene,

"^Toujours ta chère Ifmene,

Faridondeine , t'aimera.

BU-
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D U O.

XJU- vons, A - mis, le

Bu-

=$
tems s'en - fuit; Me-

MiMiliillii
vons, A - mis, le tems

na-geons bien ce court ef-

i-^liHililli^i
s'en - fait; Me- na- geons

pace.
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pa - ce.

bien ce court ef - pa - ce.

=^

=3

Peut- ê-tre u-ne é - ter - nel - le

Peut- ê-tre u-ne é - ter - nel - le

nuit é - tein - dra le jour

nuit é - tein - dra le jour

qui
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a ^-^ '"" ""

qui fe paf - îe. fe.

qui fe paf - fe. fe.

Peut être que Caroti demain
Nous recevra tous dans fa Barque :

Saififlbns un moment certain;

C'eft autant de prix fur la Parque.

A l'envi laiiTons nous faifir

Aux tranfports d'une douce YvreiTc:

Qu'importe, fi c'eft un plaifir,

Que ce foit folie, ou fageflc.

PAS-
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PASTORALE.

Y Ien,char-man-te An -net- te,

Sau - ter fur l'Her - bet - te,

Vien fous ces Or-meaux.Dan-fer aux

||=5faSïfEÎE5=^=^-?=5|==i=f$=S^

Cha- lu-meaux. La Sai-fon nou-

vel - le Les plai - firs rap-

pel - le: Voi - ci les beaux

jours;Com-men-çons nos A-mours.
Ici
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Ici le Zéphire

Pour Flore foupire

,

Sur des lits de Fleurs,

Lui conte des douceurs :

Parlons d'amourette

,

Contons la fleurette ;

Ces tapis charmans

Sont faits pour les Amans.

Sous ce verd feuillage,

J'entens le ramage

,

D'Oifeaux amoureux,
Qui parlent de leur feux;

J'entens Philomelle,

Son chant nous appelle

Viens à notre tour.

Célébrer notre Amour.

Vois- tu, ma Bergère,"

Vois- tu ce Liêre,

D'un lien nouveau

Embrafler cet Ormeau?
Et cette Prairie

,

D'un RuilTeau chérie

,

Qui par ces détours

Y prolonge fon cours ?

lome II, I p^P



9^ NOUVEAU RECUEIL

Par tout la Nature

,

Reprend fa parrure

,

Les trilles frimats,

Ont quitté nos Climats.

Puifqu'ici tout aime,

FaifoDS en de même;
De ton Jeune cœur

Diffipe h froideur.

Mêle en ta CoifFare

,

L'aimable Panure.

Des vives couleurs.

Qui brillent fur ces Fleurs.

La riante Flore

,

Les a fait édore

Dans fon fein exprès,

Pour te prêter fes traits.

Tu ferois plus belle,

Si ton cœur rebelle

Partageoit l'ardeur

Qui règne dans mon cœur;

Toi feule au Village

,

Porte un cœur fauvage;

Quand on fait charmer,

Ne doit-on pas aimer .-^

Dans
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Dans cette Retraite,

Pailîble 6i Difcrete,

Eteins donc les feux.

Que j'ai pris d.ms tes Yeux:
Ces charmans Aziles,

Ces Moutons dociles.

Savent nos fécrcts;

Mais ils ieront difcrets.

99

PETIT AIR TENDRE.

X En- fez - y bien, jeu-

ne Cli - mé - ne; Rem-pJif- fez

(> m

mes ten - dres dé - firs. firs. Hé-

I z las!
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las! hé - lasl fi, près de

vous, j'ai - lois per- dre ma

pei - ne , Vous per - dri-

ez mil - le plai - fus; Pen-

fez - y bien. Jeu - ne Cli-

me - ne, ne.

VAU-
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V A U D E V I L L E.

' JL Rop 3 - mou - reux d'u-

ne Mai - tref - fe^ Qu'd - le

foit fi - dd-Ie ou trai- tref- fe.

Je ne vois rien. Ce qu'el - le

fair, ce qu'el - le pen - fe,

Quand je. fuis dans l'ia-dif-fé-

ren- ce, Je le vois bien.

* 3 Qu'uo
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Qu'un vieux foupirant à lunettes y

S'amufe à me conter fleurettes,

Je n'entends rien;

Mais qu'un jeune Galand foùpire

,

Qu'il me regarde fans rien dire.

Je l'entens bien,

Des plaifîrs que dans ma jeuriefle ,

L'Amour me prodiguoit fans celTe,

Je ne fens rien ;

Ce qu'il m'a laiffé de funefte,

Rhumatifme , Goûte , & le Refte ,

Je le fens bien.

A porter une rude Chaine

,

A languir près d'une Inhumaine,

Je n'entens rien ;

Trop de réfiftance m'étonne;

Mais, quand l'heure du Berger fonnej'

Je l'entens bien.

Qu'à coups redoublez l'on m'éveille

,

Pour mes Créanciers je fommeille.

Je n'entens rien:

Quand c"e(t de l'argent qu'on m'aporte.

Pour peu qu'on grate à ma poite.

Je l'entens bien.

RE-
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RECIT DE BASSE.

Lentement,

L'Ob - jet, qui re- gne

il^llÉliiilî^liililli
dans mon cœur ^ Eft tou -jours in-

.ii^—
fen - fi-ble à mon A-mour fi-

del - le; Mes foins, mes fou-

pris, ma lan - gueur,Ne fau-

roient at- ten - drir cet - te' Beau-

té cruel - le : L'ob- , ôcc. le : O
I 4 Ciel î
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iiéi=î==3ÉiÊ|ii=i=iî|H^

Ciel! vit - on ja - mais un plus

+

trif - te def - tin ! Ah !

puif - que je ne puis lui

plai - re. Je re- non- ce au

jour qui m'é - clai - re. Je re-

liE=il=iiii^rEi^iiiii|li
non- ce au jour qui m'é - clai-

re: Ve - nez, mes chers A-

mis, me no - yer

dans
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dans le Vin, Ve-

nez, mes chers A - mis, me no-

yer

dans le

A- 't- iZ

Vin. O, &c. Vin.

JE
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piiHilii^Pil^Pgii
1
I E touche à men

Je touche à mon

heu - re der - nié - re, A-

+ ^ * ^

heu - re der - nié - re, A-

mis , Je vais au mo- nu-

mis, Je vais au mo-nu-

ment

,



DE CHANSONS. 107

g ^
— - - — I ———

_

ment, Je vois à re-

raent. Je vois à re-

ilPil^=|i3|É^iî^^

—2-

gret

f

gfet

la lu - miè - re,

la lu - miè - re,

Je fuis fans Vin & fans ar-

Je fuis fans Vin & fans ar-

gent:
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gent; gent:

gent: gent: J'ai vui-

J'ai vui - dé

dé - - -

—s

ma Bou - teiî-le , Il eft

ma Bou - teil-le, Il eft

tems



Sl=i
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tems de fi - nir mes

tems de fi - nir mes

=4:=--=lé

Jours; Don -nez

jours; Don- nei - moi pour cal

E:=2

moi pour cal - mer ma dou-

mer ma dou - leur fans pa-

leur
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leur fans pa - reil , - le

,

reil - le> En- cor un coup à

En - cor un coup

boi-re, En-cov un coup a

boire, En- cor un coup à

boi-re, En- cor un coup a

boi-



D E C H A N s O N s. m

boi-re,& j'a - che - ve mon

boi-re,& j'a - che- ve mon

cours. Don • net-

cours. En - cor un coup a

._«._».

moi pour char - mer ma dou-

boi - re, En- cor un coup à

K 2 kir
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leur fans pa - reil - le

,

bai - re , En - cor un coup à

En - cor un coup à

-i^

boi-re, En-cor un coup à

ii=i=iilgli^iiiii^
boi - re » En-cor un coup à

boi-rc, En-cor un coup à

boi-
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boi - re , & j'a - che - ve mon

Sï^^^E

boi-re, & j'a - che -' ve mon

cours.

cours. En- cor un coup à

En - cor un coup à

boi- re , En- cor un coup à

K boâ--
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boi-re^& j'a - che - ve mon

boi-re,& j'a - che - ve mon

cours. eoars.

S
__

cours. cours-

es SP5rP(;«:)(rst>r3

•ia\. jrs^ ^v
ri

%^

RE-
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RECIT DE BASSE.

jL/A-mon,ren coD-trant un vi-

fa - ge Re - le-

vé d'un doigt de Car- min, s'é-

cri - e d'un air tout cha-

grin. Quel maa- dit, quel vi-

lain y vi - fa - ge l ge «

Mais moi, loin que cet - te co«-

K 4 lecft^
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leur Me ren-de d'u-ne humeur û

2=||||^EiiEE|E|E|E|pE||E|=|||

noi - re , Vo - yant fa bril-

lan- te rou-geur,Je fon-ge au

Vin , Je cri- e à boi-

re , Je cri - e à boi-

re. Mais moi, loin que cer-te cou-

leur Me ren-de d'u-ne hu meur fi

noi- re, Vo - yant ia bril-

lante
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^^^^
lan-te rou-geur, Je fonge au

Vin, je cri- e à boi-

re , Je fonge au Vin , je

cri-e à boi- - - re, A

boi - re.

CHAN.
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CHANSON A DANSER.

JL/'A-mour ne trou-ble point mon

_+ _-t _ ^_

cœur;L'Amour ne trou-ble point mon

cœur; Je n'en con - nois que

:-;;:i>îî:v:J^.4ôu;- ceur, La nuit & le

s Refrain.

jour; Heii - reux qui peut ri-

re, D'un cœur qui fou-

pi -, re De trop d'A-

mour ,
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mour, La nuit & !«

jour. Heu-, &c.

Je me ris des folles ardeurs

,

"7
,

.

Je me ris des folles ardeurs; J
Qui s'expriment par les langueurs

,

La nuit & le jour;

Heureux qui peut rire

,

D'un cœur qui foupire

De trop d'Amour

,

La nuit & le jour.

Quand une Belle a pris mon cœur; "Tu^^

Quand une Belle a pris mon cœur, J
*

Je n'en deviens pas plus rêveur

La nuit & le jour;

Heureux qui peut rire.

D'un cœur qui foupire

De trop d'Amour,

La nuit & le jour.

Poui
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Pour lui découvrir mon ardeur > \^-^^

Pour lui découvrir mon ardeur

,

j
L'cfpoir me fert de Conduâeur

,

La nuit & le jour :

Heureux qui peut rire

,

D'un cœur qui foupire

De trop d'Amour

,

La nuit Se le jour.

Lorfqu'on fe pique de rigueurs, 1
j^-^

Lorfqu'on fe pique de rigueurs ; S
Je vais chercher fortune ailleurs

,

La nuit & le jour;

Heureux qui peut rire ,

,

D'un cœur qui foupire

De trop d'Amour

,

La nuit & le jour.

^®CS

DIA-
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DIALOGUE TENDRE ET
BACHICiUE.

L'Amant.

Le Buveur
vTue ïes Par - ques

Que les Par - ques

©===

fi - lent fans fin. Les

fi - lent fans fin, Les

jours de no tre ai- ma- ble VI - e;

jours de notre ai-ma - b!e vi - e-
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Pour les paf - fer faRS fou-

Pour les paf-

ci , fans cha - grin , .

fer fans fou - ci, fans cha-

W:

Jeu - ne Tir - cis

grin, Bel -le Sil^

. J.

avec
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a - vec beau - coup d'A-

vi - e, A - vec un

mour mê - Ions un peu de

peu d'Amour mê- Ions beaucoup de

Vin.

Vin.

Lz Avec
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Le Buveur feul.

A - vec un peu d'A-

"Eajfe continue.

mour mê - Ions beau-coap de

e eontinuci

^=EE5?

Vin.

ISaJfe cgntime.

Avec
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L'Amant. ^

,>--^,.^: ^
A - vec beau - coup d'A-

£^j^ continue.

ENSEMBLE.

moiir me-

A - vec un peu d'A-

lons, mê' Ions un peu de

*._^. .*.
+

mour, raê-^lons un peu d©

L 3 Vin;
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Vin. Que les Par - ques

Vin, Que les Par- ques

— ^ —

fi - lent fans fin, Les

fi - lent fans fin, Les

jours de no- tre ai-nia- ble

jours de no- tre ai -ma - ble

vie:
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VI - e;

51==:=—= —

»

$—.-..<i._--$—4—.-—ËËJfc

vi - e; Pour les paf-

liiiii^iiMii^^i^i
Pour les paf - fer fans fou-

fer fans fou - ci , fans fou-

i=Eii=EiiËiliil=liiJElî|^P

ci, fans fou - ci, fans cha-

ci, fans ch^ - grin.

L 4 grin ^
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grin

,

Jeu - ne Tir-

Bel - le Sil - vi - e.

cis.

A - vec un psu d'A-

A - vec beau - coup d'A-

moiir, mê- ions beau- coup de

mouï
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mour , mê - Ions un p-eu de

Vin, A - vec un peu d'A-

Vin , Mê - Ions un peu de

mour,Mê-lQns,mê- Ions beaucoup de

peu de Vin, mê- Ions un peu de

Vin , Mê - Ions beaucoup de

Via,
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Vin, Un peu. un

Vin, Mê - Ions beau- coup,

rfeE^

peu, Me - Ions un peu de

beaucoup,Mê-lons beaucoup de

Vin, A - vec beau- coup d'A-

Vin, A - vec xm peu d'A-

mour,
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mour,mê - Ions un peu de

mour, mê - Ions beau- coup de

Vin, Mê - Ions un

Vin, Mê - Ions beau- coup

peu, Mê - Ions un peu de

- beaacoup,Mê -Ions beaucoup de

.Vin,
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Vin, Mê - Ions un

illîlli^liiliiËilÊiliii
Vin , Mê - Ions beau - coup

,

\

peu, Mê - Ions un

- Mê- Ions , mê - Ions beau-

""*
t

peu de Vin.

peu de Vin,

Le
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, Le Buveur. . +

gliîgzË^ËË-fzËËzzlfl^
Le Jus tle la Treil - le Efl

Bajfs continue. *

+ L'Amant.

- rem - pli d'ap- pas. L'A-

Bajfe continue.

mour nou» re - veil - le , A-

(e commue.

Tome lu M près
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/—s +

près le re - pas.

Wû_lfe continue.

ENSEMBLE.

Quand Ba- chus & rA-mour s'u-

Quand Ba- chus & l'A-mour s'u-

nif - fent. Les plai % firs ja-

ni:" - fent , Les plai - firs ja-

mais
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mais ne fi - nif - fent:

mais ne fî - nif - fent ï

Ai-mons tou - jours.

Bu - vons fans

Bu- vons fans cef - fe,

cef - fe, ifi- mons tou-

M 1 Ai-
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Ai-mons tou - jours,

jours, Bu- vons fans

Bu- vons fans cef - fe.

cef - fe , lans cef - fc. Pour - roit-

Pour - roit - on paf-

on paf - fer, paf-r

fer

,
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fer d'heu-reux jours, Sans le

fer d'heu-reux jours, Sans le '

Vin & fans la Ten-

Vin 6c fans Ja Ten-

dref - fe. Pûur- roit-

dref- fe, Pour-roic - on puf-

M 3 on
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on paf - fer d'heu- reux

fer, paf - fer d'heu- reux

+

jours , Sans le Vin &:

jours, Sans le Vin &

Lemcmenr. —H-

+

fans les A - mours?Sans le

Lentement.

fans ies A - mours?Sans le

Vin,
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Vin, fans le Vin, & fans

Vin, fans le Vin, & fans

les A - mours.

les A - mours. ^

f:iMM •n

c^-C^ji^n

M 4 RON-
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RONDE DE TABLE.

\^N jour que je fou- pi-

rois, Et d*A-mourJe me plai-gnois:

Ba-chus me dit à l'O - reil- le.

Si tu veux fui - vre mes Loix ;

^ Refiain --^

Je ne fau - rois, je ché-

ris trop ma Bru - net - te

,

J'en mour- rois,

Ba-
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Bachus me dit à l'Oreille,

Si tu veux fuivre mes Loix :

Tu n'auras pas bû Bouteille

,

Tu feras gai comme moi;

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette ,

J'en mourrois.

Tu n'auras pas bû la Bouteille,

Tu feras gai comme moi

,

Tu n'auras plus de Foiblefle

,

Amour fuira loin de toi ;

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette

,

J'en mourrois.

Tu n'auras plus de Foibleffe

,

Amour fuira loin de toi :

Loin d'accepter fa promefle.

Je repondis plein d'effroi;

Je ne faurois,

Je chéris trop ma Brunette ,

J'en mourrois.

Loin



142. NOUVEAU RECUEIL

Loin d'accepter fa promefTe,
Je repondis plein d'effroi.

Quoi ! moi, j'oubLerois ma mie,
Je lui manquerois de Foi !

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunettc

,

J'en mourrois.

Quoi! moi, j'oublierois ma mie,
Je lui manquerois de Foi !

J'aurois plutôt la Pépie,

Je mourrois plûrôt de Soif.

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette,

J'en mourrois.

J'aurois plutôt la Pépie ;

Je mourrois plutôt de Soif;

Rien ne m'en ferai dédi-e,

A moins d'un Ordre du Roi,

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette

,

J'en mourrois.

Rica
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Rien ne m'en fera dédire,

A moins d'un Ordre du Roi :

Même au Roi, je dirois , Sire,

Sauf le refpeél qu'on vous doit ?

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette,

J'en mpurrois.

a
Même au Roi, je dirois, Sire,

Sauf le refpeâ qu'on vous doit,

Je voudrois fuirre votre Ordre;

Mais en vain j'y tâcherois;

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette,

J'en mourrois.

^

Je voudrois fuivre votre Ordre

,

Mais en vain j'y tâcherois;

Mon citur n'en fauroit démordre.

Quand il s'attache une fois;

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette,

J'en mourrois.

Mon
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Mon cœur n'en fauroit démordre

,

Quand il s'attache une fois ;

M'en demandez vous la caufe,

La raifon , & le pourquoi ?

Je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette,

j'en mourrois.

M'en demandez vous la caufe,

La raifon , & le pourquoi ?

Je ne puis dire autre chofe,

Qu nd je Ternis aux Abois: •

je ne faurois

,

Je chéris trop ma Brunette,

J'en mourrois.

Je ne puis dire autre chofe

,

Quand e crois aux Abois.

Mjis j'eus beau dire & beau faire,

Fallut boire malgré moi;

Je ne favois.

Je crnyois qu'aimer & boire,

Se nuifoienr.

Mais,
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Mais, j'eus beau dire & beau faire,

Fallût boire malgré moi;

Je vis bien-tôt le contraire

,

Plus je bûs, & plus j'aitnois;

Je ae favois.

Je croyois qu'aimer & boire ,

Se nuifoient.

Je vis bien tôt le contraire.

Plus je bus , & plus j'aimois;

Ainfi je finis par dire.

Apre? avoir bû cent fois;

Je ne faurois.

Amour quitter ton Empire,'

J'en mourrois.

145

Tme IL N COU'
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COUPLETS fur le même Air.

Achus me fert à merveille,

il chalTe tous mes ennuis;

Phiis me dit à l'Oreille,

Nous aurons de douces nuits;

Point de choix,

Si je quiîtois l'un pour l'autre,

J'en mourrois.

Je ne mets point de divorce,

Entre Bachus & l'Amour ;

Tant que j'en aurai la force

,

J'en ulerai tour à tour;

Point de choix

,

Si je quittois l'un pour l'autre,

J'en mourrois.

Je boirai, quoiqu'il en coûte,

Du Vin tant vieux que nouveau :

Cher Ami , tu crois fans doute,

Que j'y vais mettre de l'eau;

Je ne faurois.

Si j'en mettois une goûte ,

J'en mourrois.

duo;
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DUO.

fen dans mon cœur

,

Vien dans mon cœur,

Dieu de la Treil - le , Vien chaf-

Dieu de la Treil - le , Vien chaf-

:=?:

§*——

fer le cru - el A-

fer le cru - el A-

N 1 raour.
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mour,Par le fe- cours de la Bou-

i]Qour,Par le fe- cours de la Bou-

êa=5±

teil-le, Que j'en fois Vain- queur

teil - le , Que j'en fois Vain -queur

l=±==V±:=é

à mon tour: Romp fon Car-

à mon tour:

quois.
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Si:

quois, Rorap

Bri - fe fes Ar-

fon Car- quois,Ronip fon Car-
.

^ $ . ^ r^ i^-t -^

m 65 , , , _• ^ri r fe fes

quoiSjBri <- fc" fes Ar- mes.

Ar-ines, Romp fon Car -
^
quois,

- --.'J nr>

Nj Bïi-
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Bri - fe fes Ar - mes, Dans le*

Bri : fe fes Ar - mes, Dans le

giiiiiiiM^Égiiilli
Vin é - tein fon Flam - beau;

Vin é - tein fon Fkm-beau ; Romp

.»-»-

Bri - fe fes

fon Car 5 quois.

Ar-
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l!^î==3
Ar - mes, Bri - fe fes

Romp foD Car -: quois.

Ar - mes, Bri - fe.

Romp fon Car - quois,

bri - fe fes Ar- mes, Dans le

Bri - fe fes Ar- mes, Dans le

N 4 Vin
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Vin é - teiti fon Flam - bçau :

Vin é - teiû fon Flam- beau :

Ne lui Jaif - fe

^=1==
d.

ÏQuV^^îf' Ban deau",'

.£ ^ t i X.

Ne lui

pour
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- pour ef - fu - yer fes

laif - fe que fon Ban-

lar - mes: Ne loi

gllililliiiiiS^lrt
deau,pour ef - fu ^ 7"

laif - fe que fon Ban-

fes

deau.
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deau, pour ef - fu - yer

lar - nfts, Ne lui

îaif- fe '^ue fon Ban-deau,pour ef-fu-

Lentement.

fes lar - mes. mes,

+ -^ ^^

yer fes kr - mes. mes.

* CRI-
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CRITIQUE DU ROUGE.

\^Uând par les mams de
^^ Def- fous dés Ro - fes

la Na - tu - re, Vos traits pa-

de Pcin- tu - re,Vôos en - fe-

^
O:
I

' " ""

roif - fent em - bel - lis,

ve - lif - fez vos Lis.

Refrain. a ^ ^^ /

Te - nez -vous en à la pa-

ru - re , Que vous a don - né

m +

la Na - tu - re.

L'4r{
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L'Art avec toute fon adrefle

,

Ne fera rien de fi parfait

,

Que les préfens de la Jcunefle,

Que la Nature vous a fait :

Tenez-vous en à la parure.

Que vous a donne la Nature.

Lorfque l'Amour chez vous raflemble,

D'appas un précieux tréfor.

Ne rétinilTez pas enfemble.

Le faux du Clinquant, avec l'Or:

Tenez-vous en à la parure,

Que vous a donné la Nature,

Par cette parure étrangère ,"

Vous établiflez vos appas;

Quand on s'efforce de trop plaire,

Iris, fouvent on ne plaît pas;

Tenez-vous en à la parure.

Que vous a donné la Nature.

Laif-
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Laiflez à la vielle Coquette,

Par le Coloris du Pinceau,

Rappeller Amans & Fleurette

,

Et de fon tein faire un Tableau :

Tenez vous en à la parure.

Que vous a donné la Nature.

157

On peut avec délicatefle

Ranimer Tes traits languiiTans;

Mais le trop grand excès nous bleiTe ',

Et choque le goût & les fens;

Tenez vous en à la parure.

Que vous a donné la Nature,

Icme 12^ G DUO.



15? NOUVEAU RECUEIL

DUO.
:*ï=:~;

~z:—i^

O- y ms dans le bon

?„_«™.

No - yons dans h bon

Vin, Le Sou - ci, la Tiif-

Vin, Le Sou - ci, la Trif-

^-z

id - fe, Chan • tons, chan-

tf f - fe, Chan - tons, chan-

tons ,



ë
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tons. Bu - vons fans csf - k,

tons, Ba - vons fans cef - fe.

ÈE::5?a

Mo - qiions-nous du def-

Mo- quons-nous du def-

,
tin, Tin, tin, re - lin-

tiii , Tin , tin , re - lin-

O i tin?
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tin, tin, tin, tin: Ceft dans ce

tin , tin * tin , tin : C'cft dans ce

Jus di - vin. Qu'on pui - fe la

Jus di - vin ^Qu'on pui - fe U

ten - dref - fe.

teii - dref - fe. Plu? j'en

Plus
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é

Plus j'en bois, plus j'a-

bois, plus j'en bois, plus j'a-

+ .

H=

dref- fe. De vœux à ma Ca-

dref- fe, De vœux à ma Ca-

T

tin , Tin , tin , re lin-

t/

tin, Tin, tin, re

03

!in-

îiiî
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tin, tin, tin, tin; Le ver-re en

tiajtin, tin,, tin; Le ver- re en

rasin, D'un Sou- ve - rain.J'ai la

main, D'un Sou- ve - rain,J'ai h

îr ^ v- - -

ri- chef- fe; mon bon -heur

ri- chef- fe; mon bon -heur

efî
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eft cer - tain , Tin , tin , re - lin-

eft cer- taiQ,Tin,tin > re - lin-

tin , tin , tin , tin ; Tin , tin , tin

,

tiu, tin, tin, tin; Tin, tin, tin.

tin , re - lin - tin , tin , tin , tin..

tin, re - lin- tin, tin, tin, tin.

O4 Paif-
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PuifTant Dieu du Raifin,

Père de h Jeunefle,

Soutien de la Vieillefîe j

Anime ce Feftin ;

Tin , tin , relintin , tin , tin , tin

,

Nous voici tous en train ;

Amis, point de foiblefTe,

Ne craignons point l'YvrefTe,

Buvons jufqu'au matin;

Tin, tin, relintin, tin, tin, tin,

Verfe tout plein,

Je veux fans fin

,

Plein d'aîIegrelTe,

Chanter comme un Lutin ,

Tin, tin, relintin, tin, tin, tin.

RE-
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RECIT DE BASSE.

JL/U Vin char- mant , qui

bril- le dans mon

ver- re. Sa- vez - vous, chers A-

mis. Quel eft le double em-

ploi ? Si mon I - ris eft vo-

-Q:^ ."^ j- g _., jt;

la - ge ou fe - vé - re, C'eft le

Fleu- - - ve d'Ou-

bU



i6S

iES

s=

W-

s=-:
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^Ji pour moi: moi: Mais,

fi la Beau - té qui m'en

ga - ge Re - pond à mes

plus ten-dres feux; Ce Jus fia-

teur, Ce gra - ci - eux Breu-

va-ge,Eft un Fil- . tre puif-

5==t=k^

^ar)t qui re - dou - ble mes
Si

feux. Mais, &c. feux.

-3

Bon
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Gravement. ,-^

:z-^—

f

-— ¥

On Vin, bon Vin,

-i-

Bon Vin, bon Vin,

Bon "Vin, bon Vin,

__t ^ _^_^. A._ •"

Quoi- que ton pou- voir foit di-

Quoi-que ton pou -voir foit di-

Quoi-que ton pou -voir foit di-

vin.
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vin. Mal- gré toi nos jours

vin. Mal- gré toi nos jours

vin^ Mal- gré toi nos jours

pren - dront fin : fin :

pren - dront fin: fin:

pren- dront ^^fin: fin.-

Mais
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Canon. S Gai.

Mais pcn-dant que le tems s'é-

Canon.

Canon.

Mais pen-dant

cou - le, Cou -le bon Vin,

Mais pen- dant que le terns s'é-

que le tems s'é - cou - le.

Tome II. cou-
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cou- - le, cou-

cou - le. Cou -le bon Vin,

Cou -le, bon yiii, cou- - le.

=:fe::mm^Êmmmmmi
le, Sans cef-fe cou-

cou- - le. cou-

; le , Sans cef- fecou

le
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s On lx)it à la 2e. fois.

le. Mais, &c.

le, Sans cef- fe cou-

*ft * '"^ __
^ jii.

On boir

cou- le.' Mah,8cc.

Puif- qu'on ne peut fi- ser nos

8 o n boit après avoir répété z.foiî.

le. Mais, &c.

à la ze. fois.

Puif- qu'on ne peut fi- xer nos

P 3 jours;
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jours,Gar-dons- nous de fi - xcr ton

Gar- dons- nous de fi . xer ton

jours,Gar- dons- nous de fi - xer ton

iilÉiiî^^ïiiliilÉSi
coursjPuifqu'on ne peut fi- xer nos

coursjPuifqu on ne peut fi - xer nos

cours;Puifqu'on ne peut fi- xer nos

jours :>



D E C H A N s O N. s. 173

jours;Gar- dons- nous de fi- xer ton

jours;Gar- dons- nous de fi- xer ton

jours;Gar- dons- nous de fi- xer ton

cours.

cours.

cours.

Ben
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Bon fens, bon fens.

Te chercher parmi les Savans,
Ceft perdre fon huile , & fon tems.
O toi , qui pâlis fous ta Lampe

,

Lampe, Lampe, Doâeur Lampe,
Dodement Lampe,

Jurifconfultc ou Médecin

,

Puife ton favoir dans le Vin,

Qu'entens-je, Hélas!

J'ai laifTé ma Femme là bas,

Quelqu'un vient, & je n'y fuis pas.

Pour me cacher ce qui s'y paffe

,

Pafle, palTe, bon Vin, palTe

,

Bans mes yeux palTe;

Quand je fuis Yvre, je fuis bien

,

Mes yeux ouverts ne verront rien.

Que vois-je, ô Dieux,
Quel fantôme vient à mes yeut,"

Mouiller fes doigts dans mon Vin vicus;
C'eft la Parque que mes jours file

,

File, file, bon Vin, file,

Doucement file;

Tant que mon bon Vin durera.

Pour moi la Parque filera.

qP

Vous
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Tendrement. * ^^ ^ **

Y O^s m'ai - mez, di - tes-

pliiÉiililÉlÉliei^l
vous. Ah ! vô - tre cœur vo-

î-« —

la-

•r ge, N'efï point fea - fi - ble à mes

foins em-pref- fei: fez: Vous pou-

vez m'ai - mer d'à - van-

ta - ge, Vous ne m'ai-mez

P 4 donc
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donc pas af- fez. Vous pou-, &c. fez.

Vous ne m'ai-mez donc pas af- fez.

CHANSON SATIRICiUE.

V^N dit qu'il ar- ri- ve i - ci,

Gran - de Corn- pa- gni - e:

Qui vaut mieux que cel - ]e - ci

,

_ +_

Et bien mieux choi - fi - e :

Va
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S Refrain.

Va t'en voir s'ils vien-nent Jean,

Va t'en voir s'ils vien-nent. &c.
k

Un Abbé qui n'aime rien,

Que le Séminaire;

Qui donne aux Pauvres fon Bien ,'

Et dit fon Bréviaire;

Va t'en voir, &c.

Un Magiftrat curieux.

De Juril'prudence

,

Et qui devant deux beaux Yeux^
Tient bien la Balance;

Va t'en voir, &c.

Une Fille de quinze ans,'

D'Agnès la pareille.

Qui penfe que les Enfans,

Se font par l'OrciHe;

Va t'en voir, &c.

Une
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Une Femme, & fon Epoux;
Couple bien fidelle ;

Elle le préfère à tous

,

Et lui n'aime qu'elle

}

Va t'en voir, &c.

Un Chanoine dégoûté

,

Du bon Jus d'Oâobre;
Un Poëte fans vanité :

Uo Mufîcien fobre;

.Va t'en voir , &c.

, Un Breton qui ne boit point,

Un Gafcon tout Bête

,

Un Normand franc de tout point

,

Un Picard fans tête;

Va t'en voir, &c.

Une Belle , qui cherchant

Compagnie fidelle,

La choifit en la trouvant

Plus aimable qu'elle;

Va t'en voir, &c.

Une
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Une Nonne de Longchamp,
Belle comme Aftrée,

Qui brûle en courant les champs.

D'être recloîrrée ,

Va t'en voir, &c.

Un Médecin fans grands mots

,

D'un favoir extrême

,

Qui n'envoyé point aux Eaur,
Et guérit lui-même;

Va t'en voir , &c.

*

Un jeune Homme humble & bien fait,

Sage Moufquetaire,

Qui en dit moins qu'il n'en fait

,

Content de le faire;

Va t'en voir, &ç.

Et pour Bénediâion,

Il nous vient un Moine,
Fort dans la Tentation,

Comme St. Antoine;

Va t'en voir, &c.

Va
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Un favant Prédicateur,

Comme Bourdalouë,

Qui ne veut prêcher qu'au Cœur

,

Et craint qu'on le loue ;

ya t'en voir, &c.

Une Femme que le tems

,

A prefque flétrie.

Qui voit des Appas naiffans

,

Sans aucune envie;

ya t'en vpir , &c.

SERMENT BACHIQUE.

E ju - re par le

Vin, Dont je rou - gis ma

+

tro-gne,De n'a- voir plus que le

fort

J
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^
— - -+—

_

fort d'un Y- v;o-gne; J'ai trop fouf-

fert fous l'a - mou- reu - fe

Loi , Il eft al - fez de fous fans

moi. Je ju . re par ce

Vin dont je rou - gis ma

tro .- gne , De n'a - voir

:p^^3
plus que le fort d'un Y . vro^

- gne J'ai trop fouf-
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fert fous l'a - mou - reu - fe

m
Loi , Il eft a"" - fez de fous fans

iliiiiiliiilgl-^ilii
moi. Et fi ja - mais je me

laif - fe fur-pren-dre ; Si pour I-

ris, on me voit le cunur

ten - dre. Je veux, je veux

pour fu- pli ce nou-veau, N'a-va-

1er ja- mais que de l'Eau. Et fi ja-

mais
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mais je me Jaif - fe fur - pren-

- «cre, Si pour 1 - ris, on me.

Voit If eceur têû-dre, Je

veux, je veux, pour fu-pli-ce noa-

>,

—

^ -^ ;3*"" "

veau, N'a - va - 1er ja - mais

que de l'Eau.

'

^g)S5>

•^^

Q ^ RON-
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RONDE DE TABLE,TENDRESSE
BACHIQ^UE.

DUO,

i\jL'^^nplus grand con- ten - te- ment,

Mon plus grand con- ten- te- ment.

J.

C'eft de boi-re & d'ê-tre A-mant:

C'efl: de boi-re & d'ê-tre A-mant

Chaf- fons la mé - lan - co - li - e

,

iiP^liiiïiliiiiiil^liiiiii

Chaf- fons la mé - lan- co - li - e,
^e-
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Re - fo - lus juf-qu'à la fin.

Re - fo - lus juf.qu'à la fin,

De tou- jours rou- 1er la vi - e.

De tou- jours rou- 1er la ?i - e.

Par. mi les Fem'es & le

Par- mi les Fem'es & le

Q 3 Vins
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" Ileftain, +

Vin: Et rou- Ions, rou-lons no- tre

Refrain.
"""

Via : Et rou - Ions » rou - Ions no - tre

vi - e, Par- mi les Fem'es & le

vi - e, Par- mi leâ Fem'es & le

- — - -^_ ^

S ^~"" ~~
I — ...^

Vin. Et rou- Ions, &c. Vin.

Vin. Et rou- Ions, &c. Vin,

Le Chœur repaie ce Refrain,

Ù'.. ' UN

I
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UN BUVEUR SEUL.

pgiiliiliil^iiliiiil
Quand Li - fe a - vec un air ba-

din,Met du Vin dans mon ver - re:

Je fens qu'el - le a choi - fi ce

187

13

^=^==T=^=ii=

Vin, Dans l'I - le de Cy-the- re.

C H OE U R.

Et roulons , roulons nôtre vie ,. &c»

Lorfqu'elle veut bien à fon tour

,

Prendre pJaifir à boire,

C'eft-là que Bachus &. l'Amour

Sont dans toute leur gloire.

C H OE U R.

Et roulons , roulons nôtre vie , &c,

Q 4: Iris;
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Iris , je boisWtes beaux yeux

,

Sources de mille flàmes :

17Amour y puiCe tous les feux.

Dont il brûle nos âmes.

C H OE U R.

Et roulons , roulons nôtre vie , &c.

Buvons à l'Hôte de Céans,

Buvons tous à la Ronde;
Oublions dans ces doux momens

,

Tout le refte du monde.

C H OE U R.

Et roulons, roulons nôtre vie. Sec.

Que manque-t-il dans ce féjour

,

Pour contenter nos âmes ?

Je tiens Bachus, & vois l'Amour

,

Dans les yeux de ces Dames.

C H OE U R.

Et roulons, roulons nôtre vie, &c.
Dans
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Dans ce féiour délicieux,

Reftons long-tem=: à table :

Que les mortels y lont heureux ;

Que l'Hôtcffe eft aimable 1

C H OE U R. -i.

Et roulons , roulons nôtre vie , &c

Deuxième Couplet an Duo page 184.

Si l'Amour du haut des CieuxJ

Defcendoit en ces beaux Lieux:

Il fc croiroit à Cythere,

Eu voyant dans ces Feftins i

Les Favoris de fa Mcre ,

Parmi les Fem'es & le Vin.

Et roulons , roulons nôtre vie.

Parmi les Fem'es & le Vin.

C H OE U R.

Et roulons , roulons nôtre vie , &c;

Con-
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Continuation des Cow^lets dont l'Air efi à la

page 187.

Amis , fans regreter Paris

,

Où tout plaiïlr abonJe;
Avec du Vin & mon Iris,

J'irois au bout du monde.

C H OE U R.

Et rotîlou's , roulons nôtre y'tè , 8?c,

Que j'eftime, mon cher Voifin,

L'Honneur de te connoitre;

Chez toi , l'on y boit du bon Vin ,

J'y voudrois toujours être.

C H OE U R.

Et roulons, roulons nôtre vie, &c.

Vivons comme le Voifin vit,

Sa manière eft aimable;

Sa Femme eft la MaitreflTe au Lit,

II eft le Maitre à Table.

C H OE U R.

Et roulons, roulons nôtre vie , &c.
Phi.
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Philis^ c'efl un plaifir charmant,

Que de te voir à table :

Je trouve encor certain moment.
Cent fois plus déledtable.

C H OE U R.

Et roulons, roulons nôtre vie, &c.

Je bois cent coups avec Bachus

,

Sans faire aucune Paufe :

Ah! que ne puis je avec Venus,
Faire la même chofe !

C H OE U R.

Et roulons , roulons nôtre vie , &c.

Troijiems Couplet dt* Duo, page 184,

Célébrons donc tour à tour,

Bachus 8c le Dieu d' Vmours
Le refte n'eft que folie :

Eft-il un plus beau deftin.

Que de rouler nôtre vie ,

Parmi les Fem'es & e Vin ?

Et roulon', roulons nôtre vie,

Parmi les Fem'es & le Vin.

C H OE U R;

Et roulons , roulons nôtre yiè.. Sec.

19Ï

EN
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I
-

JJyN fo- la- traut dans ces re-

trai- tes. Le Dieu du Vin per-

dit fes traits: traits: I- ris, fans

vos di - vins at - traits.

Il n'y fe - roit plus de Con-

que - tes, I- ris, fans vos di-

_^ rr: ^_x_.± 'Z: ji i

vins at - traits, Il n'y fe-

roit plus de Con - que - tes,

CON-

I
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CONSEILS.

XHi-lis, un par- fait A- raant

lÉililii^liliiiiliiîiii
Phi- lis, un par- fait A- mant

Se fait u - ne Loi du Mif-

Se fait u - ne Loi du Mif-

te - re,C'eIt tout l'af- fai- fon-ne-

te - re,C'eft tout l'af- fai- fon - ne-

Tome II. R j„.„^
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ment D'un A- mour con-ftant & fin-

_jtt ju —^ T——'~t"'r— "t 3t~jr t f

ment D'un A- mour con-ftant & fin-

ce - re : Pour goû - ter un Plai-

ce - re : Pour goû - ter un Plai-

fir char - raant, Il faut di-

fir char^mant, Il faut di-

re
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^ Refrain.

re fe - cre - te- ment; Ai-mons,
K __ ^ Hefrain.

re fe - cre- te- ment; Ai- mons>

ai- mons-nous, trom-pons les yeux

ai- mons-nous, trom-pons les yeux

+ ^ _ *

des ja - loux. loux.

des ja - loux. loux.

R X D'uae
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D'une féverc Maman,
Pour amufer la Vigiancc,

En parlant à votre Amant,
Affeftez de l'Indiflférence;

Mais qu'un figns de votre main,
Ecrive deffus votre fein

,

Aimons, aimons-nous,

Trompons les yeux des Jaloux.

Si dans un galant Repas,
Bachus & l'Amour vous appellent,'

Au feu d'un Jus plein d'appas ,

Que vos ardeurs fe renouvellent;

Et même, en buvant que vos yeux
Difent d'un air miilerieux;

Aimons, aimons-nous,

^Trompons les yeux des Jaloux.

i

A chanter ce Jus divin

,

A Table fi l'on vous engage

,

Empruntez du Dieu du Vin,

Le tendre & fîncere langage

,

En



DE CHANSONS. î^j

En buvant tout eft de faifon ,

AdrefTez lui cette Chanfon ;

Aimons, aimons-nous.

Trompons les yeux des Jalous.

Sur tout n'écrivez jamais;

Mais que vôtre Amant puiiTe lire.

Sur un Ruban mis exprès,

Tout ce que votre cœur veut dire.

Et que tout jufqu'à la couleur,

Peigne votre fincere ardeur;

Aimez, aimez-vous.

Trompez les yeux des Jaloux. .

â
Si d'un heureux Rendez- vous.

Le tendre Amour vous favorife.

Qu'il foit tout feu! avec que vous.
Que fon Flambeau vous y cpuduife;
Là, répétez en Liberté,

A l'ombre d'un Bois écarté.

Aimons, aimons-nous,.

Trompons les yeux des Jaloux.

R 3 MÙ&
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Mais, dans la moindre faveur.
Que peut exiger la confiance

;^

Ménagez votre pudeur,
Faites affez de réfiftance:

On rifqiie à faire un Inconftant,
En faifant un heureux Amant;
Aimez, aimez-vous.

Trompez les yeux des Jaloux.

JLJL Co- per - nie c'eft trop

fai- re la guer- re, Qu'il ait rai-

fon ou qu'il ne Tait pas.

Faut - il choi - fir le tems

de
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1—^

de ce re - pas, Pour dé - mê-

Pi^iiliil^ii E^-IF^EÎ

kr ce doc -te em - ba - ras?

pmiliiili^^^ig
Que nous tour- nions fans cef-

fe a-?cc la Ter- re, Que le So-

i=iiîigîiii|eÉii|||i^
leil tour- ne fans fin, Ce- h doit

—

é

peu don - ner de cha - grin.

Pour- veu qu'en - fin l'un &

=^

R4 r*u^^



200 NOUVEAU RECUEIL

piiiiiiîii|gî=i=iii=ii
l'au- tre en lour - nant pro - dui-

fe le Rai - fin; Pour -vu qu'en-

fin l'un & l'au- tre en tour-

nant Nous don - ne du Vin. Vin.

^:

iff?

^t?
)^

^

BRAN-
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BRANLE.
|__

-

JL Ous les Mor-tels nous font Hom-

ma- ge, Les plus Sa - ges &

les plus Fous , En tous lieux , tous -

tems, & tout â- ge, Au - cun

d'eux n'é- cha-pc à nos coups.

Lorf- que l'on chan-ge dans la

yi - e, De goût d'hu- meur &
de
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+ ^ Refrain,

B —
de fa - çon , Eft - ce de - ve - nir

EEEE=3

/a - ge,non»? Et non , non, non.

Ce n'eft^jue chan- ger de Fo - li-

e. c.

Damon jeune avoit la manie
De vouloir mourir vieux Garçon,
A trente ans- il pafToit fa vie.

Plus retiré qu'un vieux Barbon:

Puis à foixante il fe marie.

Et devient Courtifan, dit-on.

Eft-ce devenir fage, non?
Et non , non , non

,

Ce n'eft que changer de Folie.'

Un
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Un Amant las d'une Cruelle

,

Dont il cffuya les refus.

Dompte l'Amour qu'il a pour elle.

Et fe donne tout à Bachus :

Dans les flots du Vin il oublie

L'Amour qui troubla. fa raifon.

Eft-ce devenir fage , non ?

Et non , non, non

,

C« n'eft que changer de Folie.

Un Blondin à leile équipage

,

Grand Adorateur de Venus,

Diffipe d'un gros héritage
,

Les Fonds avec les Revenus;

Puis à Vieille Riche il s'allie,

Afin de fe remettre en fond.

Eft-ce devenir fage, non?
Et non, non, non.

Ce n'eft que changer de Folie.

Chacun oil fon plaifir l'appelle.

Se porte dans le Carnaval

,

Soit au Jeu, foit près d'une Belle,"

L'un au Cabaret, l'autre au Bal;

Vous
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Vous venez à la Comédie

,

Quand un Opéra n'eft pas bon.
Eft-ce devenir fage, Non?

Et non , non , non

,

Ce n'eft que changer de Folie.

CHANSONNETTE.

JL An- dis que l'A-mour fom-

meil-le, La Rai • fon nous dit tout bas,De

, __^^±__^_ i

n'ai- mer pas. L'A-mour fe ré-

veil- le , Et nous con- feil- le, De nous li-

vrer
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vrer a Tes ap - pas; On

ce - de , Hé - las ! la ti-

mi-de Rai-fon ne par- le qu'à ]o-

reil- le; L'Amour Vainqueur. s'a-drefTe au

cœur. L'A-, &c. cœur.

(S®

Tome II.
Quind
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'Uand on a bù, la tê - te

Quand on a bû, la tê - te

tour -ne, tour- ne, tour- ne:

tour - ne, toiu - ne, tour - ne:

A jeun la tê - te tour-ne auf-

A jeun la tê - te tour-ne auf-
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fi. A tous raor - tels la

fu A tous m or - tels la

tê- te tour - ne, tour - ne,

tê- te tour - ne, tour - ne,

^*^EE.

tou'- ne, Le Sa - ge nous le

tour- ne, Le Sa - ge nous le

Si die
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^L

dit ain - fi: Et moi je

dit ain - fi: Et moi je

dis, quand la lê- te me tour -ne,

dis, quand la tê- te me tour -ne.

+ * Refrain,
^____ . w—•»-! -—*•- it^ , ^

fa- ge- ment je dis; Heureux ce-

^ Refrain.

fa- ge- ment je dis; Heu-reux ce-

lui



t
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±±_± _ _ . _ "^ ' '-^

lui dont la te - te ne tour- ne,

lui dont la tê - te ne tour- ne.

Qu'à Ta-ble a - vec fes jA-

Qu'à Ta-ble a - vec ks A-

mis. mi?.

S

mis, mis.

S3 Qu'en-
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Qu'entre nous la Bouteille tourne»

Tourne, tourne,

Et nous ennyvre à coups égaux;

Qu'à la ronde fon beau feu tourne,

Tourne, tourne.

Tourne & retourne vos Cerveaux;

Si de Sang froid Je meilleur Efprit tourne

,

Toujours de travers;

Ne craignons point que le Vin le retourne

Soia-t'il pis à l'envers?

Ce Courtifan dont l'Efprit tourne ,

Tourne, tourne,

Paroîtra fincere aux plus fins;

En vous carefTant il vous tourne

,

Tourne, tourne,

11 vous fait aller à fes fins;

Son cœur , à froid jamais au vrai ne tourne

,

Toujours de travers;

Ne craignons point que le Vin le retourne

Scra-t'il pis à l'envers.

Pjèî
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Près de Phi'.is, la tête tourne.

Tourne, tourne;

Que je fuis las de fa rigueur !

Grand Dieu du Vin, qui les cœurs tourne,

Tourne, Tourne,

Ennyvre-là de ta Liqueur.

Qu'elle en prend bien ! Déjà fon bel œil tourne

,

Quaii vers le mien:

Pous peu qu'à la Bouteille elle retourne,

Elle va tourner à bien,

RECIT DE BASSE.

|iiiiiiËiÉËIiiliËil|=E

X^A Fié- - . vre

fcrt mon Corps - é - xer-

çant fcs ri-gueurs, L*Im-pi- to-

^liiîliiÉlÉiùiiiPpI
ya- ble Me- de - ci- - ne A

S 4 fait
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fait rem - plir d'Eau ma cho-

pi- - ne, Et pré- tend que le

Vin aug - men - te mes dou-

leurs. - La , 8cc. leurs.

Si je fuis for - ce de l'en croi-

re, Grands Dieux! fe - cou - rez-

moi dans cet-te ex-tré- mi - té;

Ren - dez le Via meil-

leur
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leur pour la San - té, Ou

l'Eau plus a- gré-a-ble à boi- re :

^^-=^--f ^—•yrtrà^ a.-—•*— tf

Ren - dez le Vin meil-

leur pour la San - té, Ou

l'Eau plus a- gré - a - ble à

boi-

__ ^_^l __^

re. Si je, 8?c. re.

M U-
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MUSETTE.

Xa rOm-bre d'un Or-

A rOrn brc d'un Or-

Bajfe continue.

meau, Li - fet - te Fi - loit du

meau , Li - fet - te Fi - loit du

Baffe ctntinHe.

Uni



DE CHANSONS. 215

Lin tran-qui -le- ment: ment:

Lin tran-qui - le- ment- ment:

$^T -$^T î—^5^—»—^$^——

^

Bajfe continue.

Son Ber- ger la irou- vant feu-

Son Ber- ger la trou- vant jeu-

jBaJfe continue.

lette

,
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let - te, S'en vint lui di - re

let - te, S'en vint lui di - re

Bajfe continue.

^-^ S Refrain.

ten- dre - ment, Bru - net - te

•^ ^ Refrain.

ten- dre - ment, Bru - net - te

Sajfe continue.

c

mes
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mes A - mours, Lan- gui- rai-

mes A - mours, Lan- gui- rai-

Bajfe contiriM.

je tou- jours? Bru-, &c. jours?

je tou- jours? Bru-, &c. jours?

'Ba^e cêntinHe,

Tome II, T Si
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Si quelquefois fur ma Mufette,

Je me plains de ta Cruauté,

C'cll des plaintes qu'au vent je jette;

Tu ne m'as jamais écouté:

Brunette , mes Amours

,

Languirai-je toujours ?

C« jour qu'on danfoit au Village

,

Je fus pour te donner la main ;

Mais auffi-tôt , fur ton Vifage

,

Je vis paroitre un air chagrin.

Brunette , mes Amours

,

Languirai-je toujours.^

M

Un autre jour, qu'il t'etf fouvienne;

Je vins t'aporter un Agneau

,

Qu'un Loup, dans la Forêt prochaine,

T'enlevoit de ton cher Troupeau ;

Brunette, mes Amours,

Languirai-je toujours?

En
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En vain je crus que ce fervicc,

Toucheroit ton barbare Cœur;
Il me fut un nouveau fuplice.

Tu n'en eus que plus de rigueur.

Brunette, mes Amours,
Languirai je toujours ?

Si pour te faire une Careffe ;

Tu vois même aprocher mon Chien;
Tu le traites avec rudefle, '

Et le fais mordre par le tien,

Brunette, mes Amours,
Lan^uirai-je toujours?

Quand fcul dans nos Bois je fotipîrc

,

Senfible à mon cruel tourment;

Zéphire à l'Echo .va le dire;

L'Echo repond en foupirant,

Brunette, mes Amours,
Languirai-je toujours?

T2 Ce
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Ce RuifTeau , dont l'Eau vive & pure,
Groffit des pleurs que je répans ;

Redit auffi par fon murmure,
Qu'il mêle à mes triites accens.

Brunette, mes Amours,
Languirai-je toujours j*

Le Berger , de fî bonne grâce

,

Contoit fon amoureux tourment;
Qu'un jeune Cœur, fût-il de glace.
Se fut rendu dans le moment.
Chacun doit à fon tour

,

Un Tribut à l'Amour.

Auffi Lifette dans fon ame

,

Sentit naître une vive ardeur

,

L'Amour, avec un trait de flamme,
.Venoit de lui percer le Cœur:
Chacun doit à fon tour,

JJn. Tribut à l'Araouf,
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Lifette, fentant fa défaite;

Peut-être ne l'eut jamais dit,

Sans que la trop tendre Lifette

Fit un foupir qui la trahit;

Chacun doit à fon tour.

Un Tribut à l'Amoar.

Ils étoient feuls dans ce Boccage;
On ne fait ce qui s'y palîa;

Mais Tircis eut été peu fage.

S'il en étoit demeuré-là :

Chacun doit à fon tour.

Un Tribut à l'Amour.

Beauté , dont la rigueur extrêtre

Réduit mille Amans aux Abois,
Un jour vous aimerez de même;
L'Amour ne perd jamais fes droits;

Chacun doit à fon tour»

Un Tribut à l'Amour,

T 3 Quaad
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Quand une fois fous fon Empire

Ce petit Enfaftt nous foumet

,

On a beau cacher fon Martire

,

Un rien trahit notre fecret :

Chacun doit à fon tour,

Un Tribut à l'Amour.

Amans , pour défarmer vos Belles »

Profitez de cette Leçon;

La plainte eft utile auprès d'elles.

Vous l'avez vu par ma Chanfon ;

Chacun doit à fon tour

,

Un Tribut à l'Amour.

7^

DUO.
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DUO DE PAÏSANS.

J\l0f- gué, Fier - rot, a-

ir^^Mi^^
Mor-gué,Pier-

coûte u- ne tar - ri - ble bif - toi-

rot, a 3 cou-te u-nc tar-

^liiiiiâigiiiiiiil
re, J'ai trou- vé ce ma - tin le

ri - ble hif- toi - re,j'ai trou-

J 4 gros
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gros Cou. - fin Lu - cas , Qui

vé ce ma - tin le

6 — - - -*-+-

fe gour - moit a- vecGré-

immiiiliiî^iiilii^
gros Cou- fin Lu - cas , Qui fe gour-

goi- re, Qui fe gour- moit, Qui

moit a - vec Gré - goî^ re,Qui
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iiiililiiiiiiiiii^
fe gour- moit a - vec Gré-

fe gouT- moit a - vec Gré-

1

piiil^liiÉiriiiiiiiiii
En-

m
goi - re: En- tr'eux j'ai bou-

_^ ^

goi - rc:

té les bo - las, En-

En - tr'eux j'ai bou- té les ho-

tr'cux



zi6 NOUVEAU RECUEIL

tr'eux j'ai bou-té les ho - las;

las ; Mais ils fe font quit-

6 - — —4—

_

Mais ils fe font quit-tez ians

tez fans boi -^ xq; Cet- te

4- .

boi - re , Cet - te - Paix nej

Paix, cet - te Paix ne

-_±

du-
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du - re - ra pas. Us fe

du - re - ra pas. Ils fe

fontquît-tez fans boi- re. Us fe

fontquit-tez fans boi- re. Us fe

^__^ A +

fontquit-tez fans boi-re. Cet- te

font quit- tez fans boi - r^, Cet- te

Paix
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Paix ne du-re-ra pas, Cet -te

Paix ne du-re-ra pas, Cet -te

Lentement.

Paix ne du - rc - ra pas , Cet - te

Paix ne du- re- ra pas, Cet -te

Paix ne du - re - ra

e=

Paix ne du - re - ra

pas.
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pas. En-, &c. pas.

pw. pas.

BRANLE.

\J N vieux Bi- chon,voulant de-ve-nir

Pc- re, Trou -va par - ti, mal-

gré fon poil craf-feux. Dix jours .:a-

près, fa Bi-chcn-ne fut Me-re,

Tewe II. y p^
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Et lui don - na trois Braques vi-.gou.

^ B-efrain. ^ ^^^ ^ _ 4.

reux. Ma - ri Bar - bon , m'a

Fable eft elle ob - feu - re , Lu-re , lu re

,

lu - re?Quel-que Ca - det l'ex-

pli - que - ra, La- la, la - la, la

la. la.

Rienn'eft fi beau qu'un cœur tendre & fidelle ,

L'Oifeau Phénix fut copié d'après.

Il n'en eft qu'un , c'eft un rare modelle,

il n'en eft qu'un qu'on ne verra jamais.

Cœurs
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Cœurs Papillons , ma Fable eft-elle obfcure ?

Lure, lurc, lure

,

Votre Belle l'expliquera

,

Lala , lala , lala.

^

Un vieux Baudet, moyennant groffe ufurc.

Donna du foin à de jeunes Chevaux.
A l'Echéance il fît fa Procédure,
Et ne tira Rente ni Capitaux.

Agioteurs, ma Fable eft-elle obfcure?

Lure, lure, lure.

Un Gafcon vous l'expliquera,

Lala, lala, lala,

Une Souris, très-jeune & fans fînefle.

Fut au confeil fur certain petit Chat.

Inftruite alors à fuir avec adrelTe,

Pour la Souris , le Minet prit un Rat.

Momus, j'ai vu Zéphire,& je vous jure»

Lure, lure; lure,

La Dragée opère déjà

,

Lala, lala, lala.

Ur
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Un Epervier, jeune Penfionaire,

Chez un Corbeau prenoit un fi bon pié^

Que !e Corbeau, Mari léxagenaire.

De fa moitié n'avnit que la moitié.

Noirs Procureurs , ma Fable cft-elle obfcure ?

Lure, lure, lure,

yotre Clerc vous l'expliquera >

Lala, lala, lala.

2S

Un fot Oifon, entêté de Mufique,

©'une Fauvttte étoit le Pourvoyeur.

Il fe croyoit chez elle Adeur unique.

Et cependant il n'y chantoit qu'en Chœur.

Quoi qu'en Chanfon ma Fable eft-elle obfcure?

Lure, lure, lure

,

Le Chant n'obfcurcit point cela ,

Lala, lala, lala.

Un Chat fripon , quoiqu'en bonne Cuifinc

,

Va dérober dans les Plats du Voifin

,

Morceau de Lard , qu'il croque à la fourdine

,

Le pique plus que le Rôt le plus fin.

Mari
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Mari Coquet ma Fable eft-elfe obfcure,

Lure, lure, lure.

Votre Femme l'expliquera

,

Lala, laia, lala.

1^^
R^ciT DE basse;

JLy i - vi- . - ne Lu

queur qui m'en - chan- '

i|||||r|=|Et:|^|âÊiî;lËl^r||E|:|EÈË

,. - te, Je m'a-ban-

ne a

tes dou-ceurs; Di-,&c. ccursi'Ve-

y 3
' '

ïinsy
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i^î^i=i=i=I^Ëii|iilE=ii
nus, Je bra- ve tes fa - veurs.

Ma Bou - teil-Ie eft la plus

r^_ _
^Gaj^^__ _

puif - fan - te; L'A-mour n'af-

fem - ble que deux cœurs ;

Mais Ba- chus en peut u • nir

tren - te; L'A-moiIr n'af- fem - ble

il^^mîliiiillliiili
+

q\ie deux cœurs; Mais Bâ-

chas
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chus , Ba - chvB , en peut u - nir

&

il:

tren - te. Vc- , &c. te.

PETIT AIR SERIEUX.
TcndremeBt,

X Our-quoi me re-pro- cher, Sil-

iiliî^lËg^iïiii^lli
van-dre,Que je vous pro- mets

tout, pour ne voue rien te- nir?

^ .^^ _ _ ^ ,
.jh

Hé - las! c'eft moins à moi, qu'à

V 4 ow



236 NOUVEAU RECUEIL

vous qu'il faut s'en pren- dre. Pour rem-

plir vos dé- firs,j'at-tens un mo-ment

ten-dre:Que ne le fai- tes vous ve-

nir. Que ne le fai -• tes

vous ve- nir? Hé-, &c. nir.

LE
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LE MARaUIS SCELERAT.

1 Rès de la bel - le I-

l~

ris , un Mar-quis Scé - le • rat , A-

près mil- le Ser- mens, qui va-

—

/

^*^£t!5^i=ïi^ï^^^^^S=
loient un Con - traô. A- voit

tant pref-fé l'A- van- tu - re,Que

la Bel-lc à fon tour- pref- foit

h fi - gna - ta - re : re :

Ua
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Un jour a- vec em- prcf- fe-

ment,EI- le côn--ju-roit fon A-

mantjDe hâ--ter l'Hy- me - né-

E^5?

^

e; Et lui, fans s'é- mou-

voir, fi- floit, fi - floit non-

—

^

>•<

i - - - --^^-

;--'.^«=^-cha- lam- menr.

I - ris d'a-

bord



DE CHANSONS.
+

139

J;
bord fut al - lar - rné - e,

£Me fré- mit pleu-rant a- mé- re-

ment; - Mais le Mar quis tou-

ché fi - fla plus ten- - drc-

raent.

Et mê-me par pi-

piiiiiiHiliiiiiliîlili
tié pour l'ai - ma-ble a - fli-

gée,
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gé - e , Si - fia TE - cho plain-

tif de fcs trif- - tes ac-

Il Me.

cents.

+

Par - lez - moi donc , dit-

el-le,hé-las!

itpflt.

M'au riez

J'ai comp- !

t«
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ÎJa:

^ -- - —""t 'i£/,r^.

mmtà
té far vos Ser mens.

C2

II eft

"==*=^4^ 4^-+-^-

tems^ de mon - trer que vous

m'a - vez ai - mé-

e.

Il eit

——
' *-* ' Il J: ± ^ 1;

jJ-

teTiS de â - nir. Je veux â-

•fle i. X nir

k
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nir auf - iî

Mes Pa-

rens font d'ac-cord, le No-tai-re eft i-

ci: Ter- mi- nez, Tout eft prêt.

Je fuis tout prêt auf- fi.

Al-lons donc, tout eft

E~ ' ~ —-

—

^^^

prêt. Je fuis tout prêt auf-
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Il ftfle.

fl. Ma Fa-

mil le af-fem - blé- e. Je fuis tout

pMiliSiiiîilÉlilliiiiili
// ffle.

preC;

Il ffle.

Tout prêt, ^

Tout prêt.

UJifie.

Je fuis tout prêt à par-

tir pour l'Ar- mé - e.

x^ PA-
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PARODIE.
Sur rAir précédent.P{ Auteur

,

Rès d'un Chafleur^de Cour, l'autre jour im
Auteur en même tems Héroïque & Flatcur ,

Le flatant briguoit fon fufFrage

,

Et pour être flaté lui lifoit fon Ouvrage.

Pendant que l'Auteur déclamoit,

Et que lui-même il fc charmoit

De fa propre Eloquence

,

Le Chafleur attentif fiiioit nonchalamment.

LE CHASSEUR fifle.

L'Auteur picqué lui recommence

Le bel endroit avec des tons nouveaux ^

Dont le Ch^lTeur fiflant imite les plus beaux.

Il fifie;

L'Auteur croit qucfesVers par leur vive cadence,

Du Sifleur déclament excite les Echos.

I^E CHASSEUR.

îlj^flc.

L'AU-
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L'AUTEUR.

Voici un des beaux traits.

r LE CHASSEUR.

llfifie.

L'AUTEUR;

Saivez-vous la penfée. ,

.

LE CHASSEUR.'

L'AUTEUR.

De la Strophe que voici

f

LE CHASSEUR.

Il
fiflf.

L'AUTEUR.

Elle eft en naêrne tems Poétique & Senfée;

LE CHASSEUR,

^ Il fifit,

' X 3 L'AU-
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L'AUTEUR.

Je fuis toujours au fait.

LE CHASSEUR.

Je fuis au fait auffi»

21 fifli.

L'AUTEUR.

Tous les autres liuteurs n'expriment point ainli.

Je fens ce que je dis.

LE CHASSEUR.

Et moi je fens aufl^

Il fifle.

L'AUTEUR.

J'entens le fin. . :

LE CHASSEUR.

Et moi j'entens auiïi.

ilfi^.

L'AU-
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L'AUTEUR.

Ecoutez-moi, de grâce!

LE CHASSEUR.

J'entens, j'entcns.

Il fific.

• J'emens,

n Me.

J'entens,

n ftp.

J'entens la voix des Chiens qui m'appelle à îa

[ChafTe,

^^^(5®:^^^

es®

. X4 puo;
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D U O.

¥
Ë=5

Jl^N-tre l'A-mour & h

En- tre l'A-mour & la

5 >—

'

Bou-teil-le, Mon cœur ba-lan-

Bou-teil-le, Mon cœur ba-hû-

ce à tous mo - mens, Tan-

ce à tous mo : mens , Tan-

tôt
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tôt vers un ob - jet char-

tôt vers un ob - jet char-

mant, Et tan -tôt je tiens pour la

mant,Et tan- tôt je tiens pour la

I
Treil - le: le: Près d'une ai-

Treil - le: le: Près d'une ai-

mable
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mable I - ris, je fuis fort a -mou-

^iiteiyiÉiilîlilli
mable I - ris, je fuis fort a-mou-

reux; Lors que j'ai de bon Vin pour Ba-

reux;Lorsque j'ai de bon Vin pour Ba-

chus je fou - pi - re, Et

chus je fou - pi - re, Et

loin
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^ + __ _j^ 4_+- ^

loin des deux je ne fau- rois plus

loin des deux je ne fau- rois plus

(Ji- re, A qui j'en veux. veux,

di- re, A q\ii j'en veux. veux.

Dans cette aimable incertitude

,

Qu'il eft doux de vivre toujours!

Je veux ainfi pifler mes jours;

On n'a jamais d'inquiétude.

Enfin , mes chers Amis , il faut pour être heureux

,

Boire quand on a foif , aimer quand l'Amour prefle;

Et fans choifir do;.ner nôtre tcndrefle

A tous les deux.

<î^

DUO
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DÛO TENDRE.

i ^E Dieu qui de l'O- limpe eft le

Le Dieu qui de l'O- limpe eft le

plus re - dou - ta - ble , Par-

plus re - dou - ta - ble, Far-

ta- ge en-tre nous feuls fes ti-

ta-ge en-tre nous feuls les ti-

tres
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|ill=îiËilzilz|§l^i£ÉI';=ill|-:i3

très glo - ri - eux : eux : L'A-

trcs glo - ri - eux : eux ; L'A-

mour efl dans mon cœur le plus

mour eft dans mon cœur le plus

puif-fant des Dieux, Et dans vos

puif-fant des Dieux , Et dans vos

Tome II, Y ye«x;

k
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yeux, I - ns, il efl:

yeux, I - ris, il eft

=feE^

- le plus ai - ma - ble. L'A-

ie plus ai - ma - ble. L'A-

mour eft dans mon cœur le plus

mour eft dans mon cœur le plus

, . puif-
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puif-fanî des Dieux, Et dans vos

puif-fant des Dieux,

I
yeux, I - ris, il

Et dans vos yeux, I - ris, il

eft le plus ai - roa-

eft le plus ai - ma-

r
bk.
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s

blc. ble.

ble. ble.

'^

GAVOTTE.

V^ -'^ Jf^ur dans u - ne
Ac - ci.m - pa - gnoit de

grotte ob-fcu- re, Où d'un Ruif-
fon mur -mu- re, Les p]ain-tes

B
feau Je cours fe - crct,

d'ua A - mant dif - crèt:

Tircis
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Tir-cis à l'Ob-jct qui l'en-ga-ge,

Re-commen- çoit cet- te Chan-fonî
^ Refrain.

C'en eft trop fi c'cft ba - di-

na - ge , Et trop peu fi c'eft

tout de bon. bon.

Piqué de ton indifférence.

Je cherche enfin à me vanger;

Bien-tôt tu me rends l'efperancej,

C'eft alTez pour me r'engager :

Après tu m'abats le courage

,

Par des rigueurs hors de faifon ;

C'en eft trop û c'eft badinage

,

Et trop peu fi c'eft tout de bon.

y 3 Qaan-ci
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Quand fur ma Mufette plaintive.

Je chante des Airs rigoureux ,

Je vois ton oreille attentive,

A mes préceptes amoureux ;

Si je veux les mettre en ufage

,

Tu deviens fomde à ma Leçon;
C'en elt trop fî c'eft badinage

,

Et trop peu fi c'eft tout de bon*

De Fleurs fraichement amafTées

,

Quand je te préfente un Bouquet,

Dans ton fein je les voi placées

D'un Air complaifant & coquet:

Veux je en faire un galant pillage?

A peine j'en obtiens pardon:

C'en eft trop fi c'eft badinage

,

Et trop peu fi c'eft tout de bon»

Quelquefois par un trait de flamme
Tes yeux aux miens font entrevoir

,

Qu'Amour qui captive mon ame
Te tient auffi fous fon pouvoir :

Si j'en veux un baifer pour gage

,

Je n'en puis obtenir le don :

C'en eft trop fî c'eft badinage

,

Et trop peu fi c'eft tout de bon,'

Piqué
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Piqué de quelque jaloufie.

Si je te découvre mes maux

,

Tu te ris de ma Phrénefie ,

Tu plaifantes de mes Rivaux :

Avec eux fous l'épais ombrage

Tu danfes pourtant fans façon :

C'en cft Trop fi c'cft badinage

,

Et trop peu fi c'eft tout de bon^

Pour me prouver toute la force

Du trait dont ton cœur ell blefle,

Tu graves fur la tendre écorce

Ton Chiffre au mien entrelacé :

Mais foudain d'une main volage

Tu vins l'effacer fans raifon :

C'en eft trop fi c'eft badinage

,

Et trop peu fi c'efl: tout de bon.

Ingrat , interrompt la Bergère

Avant qu'il fut prêt d'achever

,

Eft«ce véritable colère.

Ou la feins-tu pour m'éprouver ?

Je t'aime , & tu le fais ; fois fage

,

ChalTe un injurieux foupçon :

C'en eft trop fi c'eft badinage^

Et trop peu fi c'eft tout de bon;

Y 4 Une
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Un Faune habitant de cet Antre;
Qui les regardoit par un trou

,

Couché tout à plat fur Je ventre.
S'en mit à rire coinme un Fou :

D'une voix moqueufe & fauvage
Rcdifant fur le même ton ;

C'en eft trop fi c'eft badinage.

Et trop peu fi c'eft tout de bon.

Cette Hifloire par la contrée.

Se repandit en peu de rems,

Et du galant Pais d'Aftrée

,

Réjouit fort les Habitansf

Tous y chantoient dans leur Village-,

Menant paître Chèvre & Mouton
,

C'en eil trop fi c'eft badinage

,

Et trop peu fi c'eft tout de bon.

LE
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LE CARILLON- DES
COQUETTES.

X On tems, ton tems eft paf-

fé, Viel-Ie Co-quet-te, Ton

tim, ton tim-bre eft caf « fé.

Vieille Pen-du-lc, tu repette A cinquan-

te ans - - Le Ca- ril-

lon de la C'a - chet - te.

Qui

I
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Qui fon-noit l'heu-re d'a-nicu-

ret- te, Dans ton Prin- tems;

— _ VîfC,

Tan'avoisqu'àtinter,& ta douce Son-

net-te 4t-ti-roit mil-le A-mans-

Mais à pré- fenr,ToQ toc- fin tin

tant - - Ne re-veil-le per-

Lentcment.

fon-ne. Dis-moi,quand fur le ten-dre

ton

,
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t

£ ton , Ta grof - fe CIo - che

fon- ne,T'en-tcnd - t-on?

?=î--r=^tm
Non ,

—-M

—

non.

- non , - -

- - Si l'on t'cn-

+

tend, Ce n'eft qu'au fon , De ton ar-

iiiiiiiÉiiiiiiliiiiîili
gent comp - tant,

tant.

Ton
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Ton tems, ton tems eft paflé.

Mari fauvagc
,

Tontim, ton timbre cft caffé;

Tu veux qu'après le Mariage, ^

Après deux ans

,

Ta Femme pour toi foit confiante;

Et pour tout autre indiférente

,

Dans fon Printems.

Crois-tu que ton couroux, que ton bruit écUtant

,

ChalTera ton Amant?
Elle l'attend;

Ton tocfin tintant

N'éfrayera perfonne.

Dis-moi , quand fur le trifte ton

,

Ta groffe cloche fonne

,

Te plaint-on?

Non, non, non.

De tes tourmens.

Dans ma Chanfon

,

L'on rira deux cent ans.

RE-
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RECIT DE BASSE.

Gravement. j

W^ - bi - tans de l'O - litn-

pe, Ar-bî-tres des m or-tels, Qui vo-

yez nô-tre en-cens fu mer fur vos Au-

tels, Je ne de-man-de point le-

|=s||;||^|ii|i||il|||:^
clat de vô-tre gloi-

- re: re:

De tou- tes vos gran-deurs je ne
Tomt II. Z '

fuis
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fuis point ja-loux; Et fi je vou-iois

ê- tre im- mor - tel com - me

vous, Ce fe - roit feu - le-

_ +

ment pour pou-voir ton-jours boi-

i^îi|îi^|ijip|||l| ||rË|ËÉËÎÊÊÉ

re, tou'

jours boi - re; Ce fe- roit feu- le-

ment pour pou-voir tou-jours boi-

re,
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- re, tou-jours boi-

re; Ce fe- roit feu -!e- ment pour pou-

voir tou-jours boi-

- re, tou-

jours boi - re. De , &c. re.

.X

r

Z z CON-
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CONSULTATION.

ïE veux é - pou - fer Sil-

=t:=é

Je veux é - pou- fer SU-

vi - e, Chers A- mis.qu'en di - tes

Ti - e, Chers A- mis, qu'en di - tes

Chœur.

vous?Co«- (SUfCûu- t9n. Elle eft jeu-

yoM'iiCoj*- cfiftfCéit- €ou. Elle cft jeu-

ne
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ne,el-le eft jo - li - e, Et j'au-

ne,e!-le eft jô - li - e. Et j'au

=:fe:=

rai tou - te ma vi - e , De quoi
'

rai tou- te ma vi - e. De quoi

Chœur.

fai-re des ja- lou'X. Cou-cou ,Cou-

fai- re des ja- loux. Coh- coHiCou-

Z 3 cou.
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cou. Je veux é - pou - fer Sil-

Éii^li^iiâiïÉ^^lli
cou. Je veux é - poîi - fer Sil-

vi - e. Chers A - mis, qu'en df - tes

vi - e, Chers A ; mis, quea di - tes

Chœuf. •

V0US?C0«- (0»t COH- C9t*.

YOHS?C*»
i tPH, C»Hi (tfh

Si
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Si jamais l'Hymen nous lie

,

Que nos plaifirs feront doux ! Coucou , CoHSott,

Elle aime la Compagnie >

J'aurai félon fon envie ,

Toujours nos Voifins chez nous : Coucou , Coucoh,

Je veux époufer Silvie,

Chers Amis , qu'en dites vous ? Couctu , Couttu,

Une Femme fi jolie

,

Me viendra fauter au cou; Cousou, Ctuctu,

Mes Enfans , dans leur faillie

,

Me diront je vous en prie ,

Mon Papa , faifons joujou: Couieu, Coucou.

Je veux époufer Silvie,

Chers Amis , qu'en dites vous ? Coucou , Coucou.

Tircis , quitte ton envié

,

Nous te le confcillons tous, Coutou j Coucou.

L'Amour neft qu'une folie;

Pour pafler ta fantaifie

,

Entens l'Oifeau des Epoux ; Coucou , Coucou.

Tircis , quitte ton envie

,

Nous te le confeillons to|^. Coucou , Coucou.

Z 4 pÇ



x-jt NOUVEAU RECUEIL

Ce Chant de mauvais préfage

,

Eft une Leçon pour nous ; Coucou , Coucok,

N'en parlons pas d'avantage

,

Je renonce au Mariage

,

11 n'eft fait que pour les Fous : Comou , Cotuou,

Ce Chant de mauvais préfage ,

Eft une Leçon pour nous. Coucou , Coucou.

^
RECIT DE BASSE.

I^Af - fé d'u- ne chai- ne trop

ru- de, Je cherche à "fou - la-

ger me? dé - plai - firs fe

crets: crets: Af-freux Ro - chers,

' "" noi-
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noi - res Fo- rets, Que j'ai- me-

rois l'hor- reur de ro- tre So- li-

tu - de. Si pour cal - mer

hé - las! ma trif-te in- qui- é-

tu -de. Dans vos Aq- - très pro-

fonds, Je trou - vois. Je trou-

vois

,

du Vin frais, frais.

RO'



174 NOUVEAU RECUEIL

Reponfe à VAir précédent.

X Our cal- mer tes en- nuis fe-

Pour cal- mer tes en - nuis fe-

crets,Viens,viens , a - vec nous,Viens

crets, Viens, a- vec nous.

Viens a- vec nous bo're à la

pî||=|=i|É|||||E||||||||p|

boi-re à la ron-

ron-



ron-
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- de: Ces Fla-

: - de; Ces Fla-

cons à tes yeux pa - roi- tront des Fo-

cons à tes yeux pa - roi- tront des Fo-

r
rets»
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rets , Ce JaYn - bon un Ro- cher,

rets. Ce Jam- bon un Ro- chjer,

le plus char - mant du mon-

le plus char - mant (lu mon-

,

1 +

de, Et ma -Ca-ve fe - ra cet -te

+ _

de, Et ma Ca- ve fe-



—«

—

g^E=:
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grot - le pro - fon - de

,

ra cet - te grot - te pro-

Où tu trou-ve - ras du Vin

fon - de, Où tu trou-ve-

W frai5, du Vin

ras du Vin frais,

Tome II. A a fuis;
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frais: Du Vin

_^_=:Œ_:r:u-= »t'=î """—

Oii tu trou-ve - ras,

<^g— —^— ^ 'y—•E5'-
,
f* _.T'~'^~~ i~

""~
T —

frai^,Ou tu trou-ve - ras du Vin

»" _ — + _ -t-

Où tu trou • ve - ras du Vin

lu:

frais. Et ma Ca - ve fe-

frais. Et ma Ca - ve fe-

ra I
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+

ra cet te grot - te pro - fon- de

,

ra cet -te grot -te pro- fon- de >

Cet- te grot- te pro- fon- de.

Où tu trou-ve- ras du Vin frais,

Ou tu trou- ve - ras du Vin

Où tu trou - ve - ras du Vin

Aa i fraisa
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frais, Où tu trou-ve-

firais» du Vin frais,

^3=5
—S-——

'

ras, Où tu trou - ve-

du Vin frais,

ras du Vin frais, du Vin frais, frais.

du Vin frais, du Vin frais, frais.

AI Ri
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AIRABOIRE.
DUO.

I E ne con- nois point de con-

Je ne con- nois

train- te. J'ai- me & bois en

point de con-train- te, J'aime & bois en

tou - te Sai - fon. A l'A-

p tou - te Sai - fon.

Aa 3 mour-
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mour, à Ba-chus,j'en ira - po - fe dans

A rA-raour,à B-a- chusj'en im-

crain - te ; L'un eft a-

^ *--: # ^—t -4^-

po-fe fans crain-te; ^^'un eft a-

veugle, & l'autre eft fans rai- ion: fon:

Teugle, & l'autre eft fans rai
;;^
fon : fon :

Quand
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Quand je fuis au - près de ma

Quand je fuis au - près de ma

Pin -te, L'A-raour voit- il fi je
+

Pin- te, L'xVmour voit- il û je

1

bois à longs traits? Ba- chus fait-

" -111,
I•^i^»^.^^^^^

bois à longs traits?

I

Aa 4
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==:fe:x==t===:fe:Ji=$A:i=»==n==*=t=

il ce que je fais,Quand je

Ba-chus fait - il

fuis a - vec mgn A - min- te.

ce qui je fais,Quand je fuis a-

Quand je fuis a - vec mon A-

vec mon A- min -te, A- vec mon A-

minte.
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min - te.

min - te. L'Amour voit- il fi je

Ba - chus fait-

bois à longs traits

,

il ce que je fais

- Quand je fuis au-

L*A-
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:l

L'A mour voit - il fi je

+

près de ma Pin-

bois à longs traits, Ba-chusfait-

te? Ba-chus fait - il

il ce que je

ce que je fais,Quind je

fais,



If-
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fais. Quand je fuis a - vec mon A-

inilliillillliiiii^g
fuis a - vec mon A - min-

min - te, Quand je fuis a-

te,Quand je fuis,Quandje fuis a-

vec mon A - min - te? te?

vet mon A - min - tcî te?

VAU-^
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VAUDEVILLE.

\/Ue par les biens de la For-

Que par les biens de la For^

tu - ne, Un au - tre fe laif-

tu - ne, Un au - tre fe laif-

fe char- mer, Je ne fon - ge qu'à

fe char- mer. Je ne fon - ge qu'à

bien



D E C H A N s O N s. iS^

bien ai - mer,Tou-te au-tre af-

bien ai - mer,Tou-te au tre af-

^ Refiain.

U:

fai- re m'im-por-tu - ne, Et c'eftdans

S P<.efrain.

hi - re m'im - por- tu - ne , Et c'elî dans

ma fi - dé - li - té,Que je

S^rl||!E|^i^pE|£|-:=^~5=i5Î"=^

ma fi - dé - Il - té, Que je

Tomt II, Bb rBSts
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me's ma fé - li - ci - té. té.

mets ma fé - li - ci - té. té.

Que l'Ambitieux fe tourmente ,

Pour rendre fon fort glorieux

,

Je ne demande rien aux Dieux,

Qu'une flamme toujours Conftante;

Et c'efl dans ma fidélité.

Que je mets ma félicité.

t
Que le Courtifans fans relâche,

Soir & matin falTe fa Cour.

Je ne la fais qu'au tendre Amour,

C'eft à lui feul que je m'tittache;

Et c'ell dans ma fidélité

,

Que je mets ma félicité.

m
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Que l'Avare, comme une dupe,

Airne un inutile tréfor.

Je ne fuis point tenté par l'or,

Silvie elt tout ce qui m'occupe;

Et c'efl dans ma fidélité.

Que je mets ma félicité.

â
Que le Buveur mette à hki) bolrt

Son bien, fon fuprême bonheur.'

Ce goût ne fîatte point mon coeur:

Bien aimer fait toute ma gloire :

Et c'efl dans ma fidélité.

Que je mets ma félicité.

,. Que le Coquet forme fans ceff'c

,

Nouveaux Projets , nouveaux Defirs.

Ma confiance fait mes piaifirs »

Je n'adore qu'une MaitreiTe;

Et c'eft dans. ma.fi dtlifé.

Que je mets ma félicité.

Bb z PAi
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PARODIE BACHIQ^UE.

Szir PÂir précédent.

^e par les biens de- la Fortune,

Tout homme fe laifTe charmer:

Je ne fonge qu'à m'enyvrer,

Tout autre aff.iire m'importune ;

Car c'cft dans ce Jus fi vsnté.

Que je mets ma félicité.

^

Que rhômme ambitieux fe g^nc.

Pour rendre ion nom glorieux.

Je ne deinande rien aux Dieux,

Qu'une Bouteille toujours pleine;

Car c'eft dans ce Jus il vanté

,

Que je mets ma félicité.

*

Que le Courtifiin fans relâche,

Soir & matin faffe fa Cour.

Bachus feul , la nuit & le jour

,

Fait tout mon foin'& mon attache;

Car c'ell: dans ce Jus li vanté,

Que je mets ma félicité.
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Que l'Avare comme une dupe

,

Cherche un inutile tréfor.

Je ne fuis point tenté par l'or

,

Le Vin eft tout ce qui m'occupe ;

Car c'elt dans ce Jus û vanté

,

Que je mets ma félicité.

Que l'Amoureux mette fa gloire

A brûler d'une vive ardeur,

Ce goût ne flatte point mon cœur,

Je" n'ai de vrai plaifir qu'à boire;

Car c'çâ dans ,ce Jus fi vanté

,

Que je mets ma félicité.

^

Que le Coquet cherche fans celTe,

A fatisfaire fes défirs.

Ma Bouteille fait mes plaifirs.

Elle me tient lieu de MaicrelTe;

Car c'eû dans ce Jus fi Vânté

,

Qiie j.€ mets ma f41tçiî4

Bb 3- VAU-
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VAUDEVILLE.

_L^'Amou.t pour fé- dui- re mon

L'A-raour pour fé- dui- re mon

cœur,M'offfoit u- ne douce vic-toi-

cœur.M'offfoit u- ne dou-ce vie- toi-

*^ •^A ^^^hé-^—-^-*—-*"»— -

S
re: re: Mais je lui dis d'un

re: rc: Mais je lui dis d'un

Air
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j, ^ Refrain, +

Air moqueurJ'ai - me mieux boi-rej'ai-

Air moqueur, J'ai - me mieux boi- rej'ai-

B ' ~ ». i
me mieux boi - re. J'ai-,&c. re.

me mieux boi - re. J'ai-,&c. re.

Son Empire a trop de rigueur.

Tous Tes fujets ont l'humeur noire.

Qu'un autre en fafle Ion Vainqueur.*

J'aime mieux boire.

cm

Bb 4 Le
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Le Dieu Mars croyant m'engager

,

A mes yeux fit briller fa gloire.

Je Itii djs je crains le danger.

J'aime mi^qx boire.

S'il faut affronter le tre'pas.

Pour éternifer fa mémoire

,

Des Lauriers je fais peu de cas;

J'aime mieux boire. :; -_

Que le Chimille jour & nuit,

.Cherche 4ans fon liab<»ratoîre.

Une Fortune qu'il détruit;

J'aime mieux boire. '
'

Qu'utï Savant aime à raifonner.

De Philofophie ou d'Hiftoire

,

Il ne font que m'importuner,

J'aime mieux boire.

ME-



I

DE CHANSONS. 197

'MENUET.
=—irj »-»=-

I E le fens bien, Que c'eft un grand

bien,D'ai-mer & de plai- re;D'un re-

+

gard,d'un Sou - ris , L'A-mant é-

pris Con-noit tout le charme & le prix.

Je le fens bien, Que c'eft un grand

bien,D'ai-mer & de p!ai-re;Mais ce

bien fi van - té, Sans vous ne

m'eiît
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Fin.

m'eut ja-mais ten - té. C'eft par vous

que j'ai des dé-firs,C'cft par vous

que j'ef - pe- re,Voas fai-tes mes

vrais plai - firs,Loin de vous je me

;es

les fens tous in - ter - diis , Auf-

û je vous re- dis, Je le féns,&c.

Bachus, Amour,
Tour à tour,

Je vous confacre ma vie,

J'en attendrai la fin

,

Le verre en main,

Ou
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Ou dans les bras de ma Catin.

Bachus, Amour,
Tour à tour.

Je vous confacre ma vie.

Par vous j'aurai toujours,

D'heureufes nuits & de beaux jours.

Des phifirs les plus ravifTans,

Vous flattez mon envie

,

Vous enchantez tous mes fens,

Vos faveurs m'éleventjufques dans les Cieux ;

Vous êtes mes èieux.

Bachus , Amour , Sec.

Quand une fois,

Sous fes dures Loix^

L'Amour nous engage.

Ce Dieu trop inhumain

,

Dans notre fein

,

Se plait à verfcr fon Venin*

Quand une fois

,

Sous ks dures Loix,

L'Amour nous engage.

Les Plaifirs & les Ris,

Nous font pour jamais interdits.

Les
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Les cris, les larmes, la fureur.

Le défefpoir, la rage,

S'emparent de notre cœur ,

Et nous font reffentir toute leur rigueur.

Grand Dieu , quel malheur.

Quand une fois , &c.

Abfent de vous.

Le bien le plus doux.

Ne fauroient me plaire.

Un feul de vos regards,

Eft bien plus doux ,

Que tous ceux qui charmèrent Mars.

Abfent de vous,

Le bien le plus doux.

Ne fauroit me plaire.

Adorable Philis,

Ceft pour vous feule que je vis.

Quoique foumife à Licidas,

Par une Loi fevère

,

Songez toujours dans fes bras ^

A ces momens pour nous li remplis d'appas

Ne m'oubliez pas.

Abfent de vous , &c.

Dans
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XyAns un lieu fo- \i- tai-re &
+__^_

^ _ _

fom • bre , Je me pro - me - nois

l'au» tre jour: Un En- fant y

dor-moit à l'Om-bre; Ce- toit le

re-dou- ta-ble A-mour. mour.

*

J'aprochai, fa beauté me flatte.

Mais j'aurpis dû m'en défier:

J'y vis tous !es traits d'une Ingrate,

Que j'avois juré d'oublier.

T.'we //, Ce
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11 avoit la bouche vermeille

,

Le tein auffi beau que le fien;

Un foupir m'échape , il s'éveille :

L'Amour s'éveille de rien.

Auffi-tôt , déployant fes aîles

,

Et faififfant fon Arc tengeur

,

D'une de ces Flèches cruelles.

En partant il me blefTe au cœur.

*

Va , dît-il , aux pieds de Silvie

,

De nouveau languir & brûler :

Tu l'aimeras toute ta vie^

Pour avoir ofé m'éveiller.

Sur
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Sur le même Air,

On peut chanter cette Chanfon-ci fur l'Air,

Reveillez-'vous ^ Belle Kndûrmie.

ylu'il eft doux de paffer fa vie

,

^^ Auprès d'une jeune Beauté !

Aimable Serin , que j'envie

Ton fort & ta félicité !

Que de Baifers fur fon Vifage l

Tu vas cueillir impunément!

Pour toi feul , Iris , moins fauvage

,

Préviendra ton empreffement.

De mille careffes piquantes.

Naîtront mille Plailîrs nouveaux;

Ah! Grands Dieux, ces douceurs charmantes

Sont- elles donc pour des Oifeaux }

cm

Ce 2 Belle
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Belle , quel eft vôtre Siftême ?

Un Animal obtient de vous

Des Carefles, dont les Dieux mêmes.
S'ils les voyoient, feroient jalouï.

lî faut montrer plus de fagelTe
;

Je le foutiens , charmante Iris;

Le fel des Plailirs en lendreffe

,

C'ell d'en connoitre tout le prix.

Sur U même Jir,

1?Hiiis, plus avare que tendre.

Ne gagnant rien à refufer

,

Un jour exigea de Lifandre,

.Trente Moutons pour un Baifer.

Le lendemain, féconde affaire.

Pour le Berger le troc fut bon;

Il exigea de la Bergère

,

^Trente Baifers pour un Mouton.
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Le lendemain , Philis plus tendre

,

Craignant de moins plaire au Berger,

Fut trop heureufe de lui rendre

Tous les Moutons pour un Baifer.

Le lendemain , Philis peu fage

,

Voulut donner Moutons & Chien

,

Pour un Baifer que le volage

A Lifette donna pour rien,

4^

J^JLE fe- roit - il per - mis de

Me fe - roit - il per - mis de

Ce 3 dire



/
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di - re , Sans at - ti - rer vô-

-""N ''-^ ^-% L^

di - re, Sans at - ti - rer vô-

tre cou- roux. Que pour vos beaux

tre cou- roux, Que pour vos beaux

piiiH^iiiiiil^^i
yeux je fou- pi - re, Et que

yens je fou - pi - re, Et que
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je n'a - do - re que voifs. vous.

S==fl=ÏEÎE:

je n'a - do - re que vous. vous.

Mon cœur ,
pe - ne - tré de ten-

Mon cœur,pe - ne - tré de ten-

dref - fe , Pré - tend vous che - rir

dfef - fe , Pré - tend vous che - rir

Ce 4 à



3o8 NOUVEAU RECUEIL
+ g Petite Reprifc.

à ja - mais; Si ce fin- ce-re a-

à ja - mais; Si ce fin - ce-re a-

S ^~^

veu vous bief- fe , N en ac - cu-

veu vous bief- fe, N'en ac - eu-

fez que vos at- traits. traits.

fez que vos at- traits. traits.

Lorf-
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Lorfque l'on voit briUer vos charmes

,

Peut-on garder fa liberté?

Sans balancer on rend les armes,

A vôtre nailTante beauté;

L'Amour, qui pour vous s'intérefle,

Dans vos beaux yeux choifit fes traits :

Si ce fincere aveu vous blefle.

N'en accufez que vos attraits,

Je mets mon bonheur à vous plaire ,

Aprouvez mon extrême ardeur

,

Jamais aucune autre Bergère,

Ne triomphera de mon cœar.

Si vôtre fevère fagefle

Blâme nos fentimcns fecrets ;

Iris , fî mon amour vous bleffe,

N'en accufez que vos attraits.

RE-
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RECIT DE BASSE.

XN On , non , je ne jjeux pas

que le bon Vin me ber-

ce; C'ell pour me re-veil-ler que je

bois à longs traits, Sus, La-

quais,La-quais,ver-fe, ver- fe,ver-fe,

:B-t=- z=3L

ver - fe, Je veux boi- re tou-

lours



s=;
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jours & ne dor-mir ja-mais: mais:

Lentement. .—^ .^s

Quand la mort fous qui tout fuc-

com - be , Et qui me fuit au ga-

lop, M'au- ra cou - ché dans la

tom-be, Je ne dor- mi- rai que

trop, Je ne dor- mi - rai que

trop. Je ne dor- - mi-

rai que trop, trop.

Fuyez
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X u- yez le

Fu-yez le Vin,fu-yez le

Vin & la Ten - dref-fe, Re-dou-

Vin & la Ten - dref - fe,

tez,Re-dou-tez leur I- vref-fe, Vol-

iez , Re- dou-tez leur I - vref- fe , Voi-
' - -

-

là
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+
—

—

là l'in-u - ti - le Le- çon.Que

là Vin -u » ti - le Le- çon,Q ue

fait l'en-nuy - en- fe Rai-fbn: fon:

fait l'en-nuy - eu - fe Rai -fon: fon:

Mais, que dit la Phi- lo - fo-

Mais,que dit Ja Phi- lo ^ fc-

t Tome II, Di phie
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phi - e La mieux fui- vi - e? Prensr du

pbi - e La mieux fui- vi - e?Prensdu

—J-

Vin , Prens du Vin , tant que

Vin , tant que tu vou - dras , De

+

tu vou - dras. De l'A - mour

L'A - mour, tant que tu pou - ras ;

tant
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tant que tu pou - ras; G'eft l'ex-

4- 4: . ^__^_j.___^

Ccft l'ex - ces, C'eft l'ex-

4 "'^ _. .

ces, qui juf-ti - fi - e. Prens du

ces ,
qui juf-ti - fi - e. Prens du

,^ + ^ + :_.

Vin, prens du Vin, tant que

li

I Vin, tant que tu vou - dras. De
D d i ta
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tu vou - dras, De l'A - mour

,

TA- mour, tant que tu pou- ras ;

tant que tu pou- ras;C'eft l'ex-

Ceft l'ex - cèsjC'eft l'ex-

cès qui juf - ti - fi - e ; G'eft l'ex-

cès qui juf - ti : fi ; e; C'eft l'ex-

cès
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ces ,
qui juf • ti - fi - e. e.

ces, qui juf - ti - fi - e. e.

3ï7

MENUET*
iIiiÎEiiilii=iliiiili=iliill

N di- roit, Be'-le, à vous en-

Ai - fé- ment pouroientv&us dé-

ten- dre,Que qua-tre coups pré- fen-

fen-dre Des traits lan- cez par le

=é

^

tez par Ba - chus, chus,

Fils de Vé - nus : nus :

Dd3 Dé-
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Dé- fi- ez vous qu'un jour,Au Dieu

de l'A- mour , Vo- tre cœur mal- gré

y E._.<.._1 j_ ©—

.

—-f-

lui ne ce - de; Car fi vous

en pre-nez, Com-me vous en don-

nez , Vo - tre mal fe - ra fans

re -> me - à&. de.

Bachus rompt les plus fortes chaînes.

Il fait guérir les maux qu'Amour a faits;

Recherchons ces heureufes peines

,

Dont le plaifîr eft de boire à longs traits :

Amouî
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Amour , fi ton ardeur

Règne dans mon cœur,

Ce triomphe accroit peu ta gloire i

Je cède à fon pouvoir,

Seulement pour avoir

Une raifon de plus pour boire.

Votre erreur, Iris, eft extrême;

De croire aimer pour l'honneur de Bachus;
Nous favons qu'il cède lui-même,

A la puiflance du Fils de Vénus :

Du petit Dieu malin.

Craignez le deflein ;

Par le vin il veut vous furprendre.

Lors que par fon poifon

,

Perdant la raifon

,

Vous ne pourez plus vous défendre^

Tu te ris , ingrate Climene ;

Des maux cruels que tu me fais fouffrirj

Mais, j'ai pour remède à ma peine ,

Une Liqueur qui faura me guérir.

Bd 4 Ba-
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Bachus , à mon fecours !

Si tu veux qu'Amour

Ne remporte ici la vidloire.

Tu feras de mon cœur

,

Déformais le Vainqueur;

Je t'en donne toute la gloire.

Si, Tircis, tu veux êtrefage,

Tu jouiras d'un bien-heureux deftin ;

A Venus il faut rendre hommage.

Et quitter pour jamais le Dieu du Vin;

Pour prix de ton ardeur,

Poflede mon cœur,

En demande tu d'avantage?

Mais fouvien toi toujours.

Que le Dieu d'Amour,

Ne fauroit offrir de partage.

Pour favoir combien je vous aime

,

Voyez mes yeux, confultez ma langueur:

Ma crainte, mon filence extrême,

Découvre affez le fecret de mon cœur :

Que
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Que je ferois heureux,

Si des mêmes feux

,

Vous pouviez être fufceptible !

Mais c'eft vôtre froideur;

Qui bannit de mon cœur,
L'efpoir de vous rendre fenfible.

3"

CANON A I I L

A-Mis,j e fens qu'à la fin,dé-ga-

negé de ma chai-

|liili=il|iigi|iiÉi^fe=g

Je vais ri- re a mon

w "
IL

tour de Ca - tin; Et je bé-

nis
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nis le def- tin, Qui. m^ van-

ge de l'in - hu - mai - ne

,

En vain TAmour veut fai - re, le Mu-

tin, Je ]e chaffe a-vec ce bon

Ym. Ban- mï-fons le cha-grin. Bu-

vons, bu vons tous à taf - fe plei-

ne. Ban- uif- fons le cha-grin, Oh

no-yons le dans ce Jus di - vin.

VAU-
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VAUDEVILLE.

^A Ber - gè - re qui m'en»-

ga - ge Bril- le de mil -le a-gré-

+ m

mens; Mais fon cœur à trop d'A-matls,

En mê- me tems fe par- ta- ge,

g Refrain. . +

J'ai -me mieux moins de beau- té.

Et plus de fi - dé - li - té. 8cc,

Ses
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Ses yeux n'exemptent perfonne.

Du pouvoir de fes appas

,

Son cœur ne s'exempte pas ,

De tout l'Amour qu'elle donne.

3'aime mieux moins de beauté.

Et plus de fidélité.

Si Vénus étoit moins belle

,

Quand elle obtient le fruit d'or

,

La Déefîe avoit encor

Le cœur un peu plus fidelle.

J'aime mieux moins de beauté,

Et plus de fidélité.

En vain un Berger efpèrc

,

D'en être aimé plus d'un jour;

Toujours le nouvel Amour

,

Eft le plus fur de lui plaire.

J'aime mieux moins de beauté ,

Et plus de fidélité.

De
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De même que l'Onde chafîe

L'Onde qui coule devant,

Ainfî le nouvel Amant
D'un autre Amant prend la placer

J'aime mieux moins de beauté,

Et plus de fidélité.

3iS

C'eft ainfi que fur l'HerbetteJ

Tircis chantoit aux Forêts,

L'inconltince & les attraits

De la Bergère Li'ettj|»

J'aime mieux moins de beauté.

Et plus de fidélité.

"^'M

)0

T«me II. Ee PE-



3i6 NOUVEAU RECUEIL

PETIT AIR TENDRE.
+

vjl du plus grand des Dieux j'a vois

tout le pou - voir. Je t'of- fri-

rois u - rfè Cou - ion-

ne: ne: Mais.fi du Dieu d'A-

n
mour tu vou - lois re - ce-

voir Un cœur con-ftant, je te le

DUO.
don - ne. ne.
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DUO.
+ _^_ j^

JtX - Mi , c'eft grand dom-ma - ge

,

A mi»

;- C'eft grand dom-ma -ge, De te ver-

C'eft grand dom-ma -ge, De te ver-,

4. ^_.^_ :*_-ife_j._4t

fer de ce Breu - va- ge; Tu l'a-

fer de ce Breu - va- gej Tu l'a-

£6 2 vales
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va - les trop bruf- que - ment.

va - les trop bruf- que - ment.

De ce Nec-tar char-mant fais un

De ce Nec-tar char-mant fais un
.

=^=J=3iÉ^ÎEÎ=^.E$ïf=|É£Hfe~^
izrzizirr

plus di-gne u - fa - ge, Laif- fe

plus di- gne u - fa - ge , Laif- fe

le
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le cou-

Pife^^Siiliiiiiilii
ie cou-

pj^Ë^^asjs^^^sgî:
:=* f_^

m
- dou-ce-ment,dou - ce - ment,

- dou - ce - ment,Tout le plai-

Tout le plai- fir eft au paf- fa-

Tout le plai - fit eft au paf- fa-

Ee 3 ge;
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ge. ^ Laif-fe le cou-

ge. Laif-fe le cou - 1er,

1er, Laif-fe le cou-

Laif-fe le cou - 1er,

P^i3îiiiÊîËSîÉiîEî^PîîÊ=?

1er

PiilliÉI|iP^^Ëiili=li
t>ou- ce -^ ment, dou- ce - ment

,

dOQ-
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dou-ce-ment

dou-ce - ment. Tout le plai-

Tout le plai- fir eft au paf - fa-

lir , le plai - fir eft au paf - fa-

=t=^

ge, Tout le plai- fir, le plai-

ge, Tout le plai-,

Ee 4 fir.
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fir - - eft au

fir, le plai - fir eft au

paf : fa - ge.

LA
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LA VIELLE.

I E "vis con- tent à - vec

2ajfe continue.

ma Viel-le, A - vec ma Viel-le, -

ffc

Bajfe continue.

Ea tout fé - jour, Toujours chan-

Bajfc contmt4e.

tant

,
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liliiÉ|ii|i=^ii=^È|îÊË
tant, Je fais mer-veil-le, je

e continue.

Iliiii^^PilNi^iiiilii
fais mer-veil- le, Et de bons

iliiM§lîEEilii=|i^ililP

"Bajfe continue.

tours; La moi-tié de la nuit je

Balfe (ontinne.

vei',«
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veil-le,- la nuit je veil-le, à

Bajfe continue.

iieHi^iii^iii^illii
+

mes A- mours. La Vielle.

fe continue.

Le ma -tin quand

iillE^^ii^îiiiliii^i
BaJfe continue,

je
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je me re- veil-Ie, je me re-

Bajfe continue.

veil- le. Je fais la Cour,

fe continMe.

Je fais la Cour,

Baffe continue.

A
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A ma Bou- teil-le; Pen- dant le

Bajfe commue.

jour. La Vielle.

Bajfe continue. r\\:.\\v.x^. s r^t

Qui' conqueé - pi ; d, La fan • tai-

Bajfe contirnie,

Time II, Ff Rc
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+

f\ - e, De fa Fem- me fé-

Bajfe continue,

cre- te- ment. La Vielle.

Bajfe continue.

Suit u - ne ri - di-

Bjjje continue.

CHle
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eu- le en- vi - e, Qui- conque é-

Bajfe continHe.

r,
/

+

pi - e.Qui- conque é - pi - e,

Bajfs continue.

Et fe don - ne bien du tour-

Bajfe continue.

Ff z menti
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menr. - - .

\BaJfe continue.

La Vielle,

BajJÎL continue.

Qui ne voit gou-te, En ce - la

Safe continue.

goûte 5
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gou-te, Un tran-qui - le ccn-

Bajfe continue.

ten - te - ment. La Vielle.

Siîiiiiiiiiiiliiilliilii
Bajfe continue.

Ma-ris,c'efl: h plus

. Bajfe continue,

Ff3 fûre;i - 1
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fû - re rou - te, De ne voir

Baffe continue.

+
~

. +

gou-te,De ne voirjgou-te,

Tiaffe continue.

Ou bien d'en fui- re le fem-

Bajfe continue, ' .

blant.
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. blant. - - -

^^ -Vf^* "A"-* •'Wr* '\^'^f^S

rf4 RON-
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RONDE DE TABLE.
Gai. 5

Aif-fons les Hommes s'a - mu-

Laif-fonsles Hommes s'a - mu-

fer De vains Pro-jets & de Chi-

jg—~ 4.—— —— +— — ——_+—._———

fer De vains Pro-jets & de Chi-

- —
mè - res : res : Du tems fon - geons

mè z res: res: Du tems fon- geons

à
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à mieux u - fer, Les fa- veurs

à mieus u - fer , Les fa - veurs

-^

Fin.

en font paf - fa - gè - res.

I Fin,

en font paf - fa. - §è - reî.

Le Chœur répète ceci.

DEUX BUVEURS.

Tendrement.

Jou-ïf- fons, & qu'à nos plai-

-tt ^

jou-ïf- fons, & qu'à nos plai-

lirs
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firs,Les Dieux mê mes por-tent en

fus, Les Dieux mê-mes por-tent en

vi - e: Les re - grets,les

vi - e; Les re - grets.les

foins , les dé - firs , font le

foins , les dé - firs , font le

poi-
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poi - fon de nô - tre vi - e.

çj^___*__- +_*£.__.

poi - fon de nô- tre vi - c.

Chœur

Laif-fons les, &c. A U pn^e 344.

Laif-fons les, &c.

UN BUVEUR SEUL.

Ai-mops lorf- que l'A-mour nous

„_.5i.'-_ _|i_*„*_

rit, Bii-vons quand Bà- chus fe pré-

fente :



343

s*=
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fen - te : Le Vin que l'on

gar-- de s'ai- grit, Et l'A-moar lan-

_
guit j|an s^ l'at ^. lep -_ te. . .,

AVX RE S.eUL, ,

Mal-hea-reux qui. 4^ -le" "'^e- main,

A- vec trop ce foin s'eip - ba-

raf- feV fe*:'' "'Le len- de-.

main eft iii - cer - tain ^^dus n'a-

vons
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tons que riû-ftant qui paf - fe.

Chœur. 5

Laif-fons les, &c. A la page 344.
g

—:::s# *-l———j± ——

Laif-fons les, &c,

RONDEAU, DEUX AMANS. •

s Tendrement.

Ai-mons-nous & bu vons fans
o

Ai-mons-nous & bu- vons lans

Tmt II, G s ceâc;
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cef - fe, Ser- vons tour à tour,

cef- fe, Ser- vons tour à tour,

3^ +

Ba- chus & rA-mour. A leur

Fin.

gîË^îillil^i^iiîiiîiilii— — \- — ^

Ba- chus & l'A-mour. A leur

lili^^^iiiiliili^
dou-ce & char-man-te Y-vref- fe,

dou-ce & char-man-te Y-vref- fe,
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+^-^ — — - -- --4.

A longs traits li-vrons nous pour ja-

A longs traits li-vrons-nous pour ja-

mais. Ai-mons,&c. De ton cœur je con-

mais. Ai-mons,&c. De ton cœur je con-

nois la ten - dref- fe , Dans mes

aois la ten - dref- fe. Dans mes

Gg z yeux
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yeux tu peux voir ton bon- heur.

ycus lu peux voir ton bon- heur.

UN BUVEUR SEUL.

Gai.

Ver- - fe, ver- fe, ver-

+

fe à longs traits ce Nec-tar fi doux.

Si Ba-chus nous jct-te à la ren-

+ __+ ^

ver- fe, ver- fe, ver- fe, ver- -

—.^

2 fe, L'A-mour au-ra foin de nous.

r=*

Heu-
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Heu-reuxdeux A-mansqui fa- vent bien

+

boi- re! Quel tri- om-phc quel- le

.—,_.*_t—it.

gloi - re ! Le Vin mé- me, ac-

croît leurs ^dé - firs Mcn cœur a-

Tcc fu- reur s'y li- vre. Je m'en-

t-

""

ny-vre de Vin & d'A-mour dans

le fein des plai - firs. lirs.

Gg 3 Laîf-
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chœur. g

Laif-foDS les, &c. A lavage 344.

Laif-fons les, &c.

BRANLE.
|S|i=ili^ï^ÊÎË|r^ii

\^'E& en vain que de kur ten-

dref - fe, Deux jeu- nés A-mans

+

font char- mez; En vain ils fe

par-lent fans cef-fe. Des feux
—

4. Refrain,

dont ils font cn-flam-raez, L'A-

mou]
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mour en- nu- ye, Si Ba-ehus n'eâ de

+ *

—

. '

la par - ti - e, L'A-, &c. e.

Ceft quand notre ardeur eft extrêmcs

Qu'il faut ménager nos plaifirs ;

A voir trop fouvent ce qu'on aime.

L'on ufe bien- tôt fes défirs.

L'Amour ennuyé

,

Si Bachus n'eft de la partie.

Lt Chœur répète ces deux Vers.

Le moment, où l'Amour fommeiîle,

Eft l'inftant qui fuit fon bonheur:

Mais lors que le Vin fe reveille

,

Ce Dieu n'en a que plus d'ardeur.

L'Amour ennuyé.

Si Bachus n'eft de la partie.

Gg 4 S
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Si Bachus bannit nos allarmes

,

S'il fert aux plaifirs de l'Amour,

En lui prêtant de nouveaux charmes

,

L'Amour le ranime à fon tour.

Bachus ennuyé.

Si l'Amour n'cfî de la partie.

Mais , fuyons un excès nuifîble :

L'Yvreiîe eft-elle un bien li doux ?

Un plaifir qui rend infenfiblc.

Doit-il faire tant de jaloux?

Bachus ennuyé,

Si i'Amour n'eft de la partie.

Ne cherchons qu'une Yvreffe aimable ,

Dont notre cœur foie enchanté:

Elle eft la fourcc déledablc,

Où l'on puife la Volupté.

Bachus ennuyé.

Si l'Amour n'eft de la partie.

MU-
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MUSETTE.

J^ An-dis que la jeu ne Annet-te,

S '*—^

Dans nos Bois trif-te & feu - let- te,

_ _ _ ^. -_,^-t-±____ .,. à

Cherchoit un Mou -ton é- ga - ré:

El - le trouve à fon paf- h- ge.

Un Ber - ger fait à fon gré:

11 lui rend un ten-dre hom-

mage
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ma - ge; Tout le mal eft

re - p» - ré. ré.

On voit par cette Avanture,

Qu'Amour paye avec ufure.

Dans cet aimable Canton :

Sous ces Loix chacun fe range:

Et l'on dit d'un tendre ton

,

N'eft ce pas gagner au Change ."*

Un Berger pour un Mouton !

(S®
6^

L'A*
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I /Amour fo - la- trant l'au-tre

jour, A - vec la Ber - gè - re

Li - fet - te, Cban toit

fur fa Mu- fct- te, Du doux Prin-

tems l'a - gré - a - ble re-

tour: Mais u - ne ten-dre. Chan-fon-

net - te N'a rien qui puif - fe

l'en-
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l'en - ga - ger. Que peut l'A-mour a-

vec Li - fet - te. Sans un Ber-

ger? ger? Que peut l'A-mour a-

pIliliE^^liliMÉiSii
vec Li - fet- te, Sans un Ber- ger?

*

Notre
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JM o - tre bri - de, dit le Cu-

|fiiiiiilli|iiiilliiii|li

ré.Ceft la Rai-ron;Ceft cl- le,celt

eî - le, qui nous gui - de:

Mais quand il met fa Mu- le fur le

Pré, Ou quand il la fait boi-re,il

faut qu'il h dé - bri - de: de.

Sui-vons cet- te Com - pa - rai-

T^'ne II, H h fon:
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+ _ _ ^_ _^

ion: Dé - bri- dons - nous, A-

mi Gré - goi- re, Dé - bri-dons-

A $-#-#-# *-t-2«- ---i=zz-à.

nous,pour mieux paître & mieux boi - re ;

Et pen-dons au croc la Rai- fon,

Et pen-dons au croc la Rai- fon.

PE-
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PETIT AIR.

^Ans y pen - fer, A Tir-

cis j'ai fû"plai-re; Sans y pen-

fer. Tir- cis m'a fû char -mer: mer.

A^ mour,pren foin de cet-te Af- fai-

re: Il pou- roit bien fe dé- ga-

ger,Sans y pen - fer, A-,&c. 1er.

^^

;Hh z YAU-
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VAUDEVILLE.

V._xHers A- mis de la Bou- teil-le,

Sui- vons le Pe • re Ba - chus,

pé-pê-chons qu'on la ré-veil-Ie,

Et louf- fions tous de ce Jus;

^ ^ Refrain.

Haut le eu. Le - vez le eu.

^illiiiilÉiiili^ëi
a - fin qu'on en puif - fc

boire
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boi- re , A -fin qu'on en boi - ve

plus, plus.

. Pour diffiper l'humeur noire ,

Que me caufe ma Catin,

J'en veux jour & nuit reboire;

Ce remède eft fouverain.

Haut le eu , levez le eu >

Afin qu'on en puifl"e boire ^

Afin qu'ion en boive plus.

Tu charmes, belle Climeine,

Qui te voit- le verre en main.

S'il te rend moins inhumaine^

Quel triomphe pour le Vin !

Haut le eu , levez le eu,

Afin qu'on en puilTe boire ^

Afin qu'on en boive plus.

Hh 3 Voiis



'3<5ô NOUVEAU RECUEIL;

Vous, que l'Amour defefpere:,

Par des tourmens rigoureux ;

Voulez-vous vous en défaire >

Buvez tous de ce Vin vieux.

Haut le eu , levez le eu.

Afin qu'on en puifle boire

,

Afin qu'on en boive plus.

Toi , dont la vive tendreffe »

Te fait aimer de Catin ;

Pour qu'elle t'aime fans cefle »

Bois fans cefTe de ce Vin.

Haut le eu , levez le eu

,

Afin qu'on en puiffe boire

,

Afin qu'on en boive plus..

Quand l'humeur mélancolique;

S'empare de mon Cerveau

,

Pour faire au chagrin la nique.

J'ai recours à mon Tonneau.

Haut le eu , levez le eu

,

Afin qu'on en puifTe boire ^^^

Afin qu'on en boive pliir.

Qae.
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Que la Vie eft ennuyeufe

,

Sans Bachus & les Amours;

Puifqu'ils la rendent heureufe ,

Aimons & buvons toujours.

Haut le eu, levez le eu*

Afin qu'on en puiffe boire.

Afin qu'on en boive plus.

3«T

J/Aut-il qu*u - ne fi foi- ble

Plan - te , Pro - dui- fe un Fruit fi

vi-gou-reux! La Vigne eft fans ap-

pui rem- pan- te. Son Bois eft

Hh 4
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4-
^k. + 5 Refrain.

|ii3^ii^i©lii^ii|iii
dé-bi-le & boi-teux;Et le Vin,

fon Fils , nous fait fai - re Des pas

tor- tus com-me fa Me-re. re.

Aimer eft fouvent incom mode ,

Ne pas aimer eil ennuyeux.

Amis , il eft une méthode

,

Qui fait accorder tous les deux.

Aimons celui qui nous fait faire

Des pas tortus comme fa Mère.

m Amis

t
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Amis , pafTons le teras à boire , /

La Paix nous donne du repos,

Et ne cherchons phis d'autre gloire,

Que celle de vuider les Pots.

Et fi l'Amour nous fait la Guerre

,

Défendons-nous à coups de Verre.

J'ai méprifé long-tems Silvie,

Quoiqu'elle foit belle en effet;

Mais, je l'aime autant que ma vie >

Depuis un Songe que j'ai fait.

Qui fut que defîus une Treille;

Bâchas la changeoit en Bouteille.'

De fon Corps de Lis 5c de Rofc >

Il n'en eft refté qu'un long cou

,

Qui n'eft bon à rien autre chofe ,

Qu'à faire fans ceflc glouglou.

AuQl fans feindre je puis dire

,

Que c'eft tout ce que j'en délire

Efi-
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Eft-il une Beauté pareille

A cette charmante Liqueur ?

Le tein de la Rofe vermeille,

Eft moins brillant que fa couleur.

Amis, d'un Jus fi déledable,

Ennyvrons-nous à cette Table.

O^ j'ai- mois au - tant le

bon Vin, Que j'ai - me l'ai - ma

ble Ca - tîn, Par- bleu je fe-

II

=3

rois tou - jours y - vre:

J'en
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J'en boi - rois du foir au ma-

^ _ ^

tin; Et quand je fe * rois

las de vi - vre. Je me

noi - rois - - -

dans un Ton - neau de

Vin, Je me noi - rois,

Je me noi - rois

,

-

Je
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Je me noi - rois,

Dans un Ton - neau de

Vin, Vin.

F I .N.

nswsîpggspqpqpo
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